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TO 


\ ? THE REVEREND AND WORTHY 
7 THE VICE-CHANCELLOR 
AND THE HEADS OF HOUSES 

IN 


0x F OR BD. 


GENTLEMEN, 


HE Favours, which I have 

had the Honour to receive 

from our Illuſtrious UN I- 
 vERSITY, particularly that of patro- 
nizing my Collation of the Hebrew 
- Manuſcripts of the Old Teſtament, lay 
me under the greateſt Obligations. 

And, as ſuch Favours demand my beſt 
endeavours to anſwer your public-ipi- 

rited Intentions; fo ſhall I rejoice in 
3 all opportunities of expreſſing my Re- 
ſpect and Gratitude. 

1 A 2 The 


„ 

The following Sermon, which Vou 
have been pleaſed to diſtinguiſh by 
your Approbation, appears before the 
World in ready compliance with your 


Requeſt. And it ſeems proper, that 


ſomething be prefixed to this Sermon, 


concerning the Occaſion of it: eſpe- 3 


cially, as I think myſelf particularly 
accountable for the employment of 
that Time, which my Patrons have 
purchaſed by a Subſcription ſo ample, 
as hath not till now been known in 
favour of any Literary Undertaking. 


My attendance in His MajzsTy's 


Chapel at Whitehall, laſt Chri/#mas- 
day, made it neceſſary for me to pre- 
pare a Sermon relative to the BIRT N 


of CurIsT. And I thought, I could 


not diſcharge my duty, before ſo re- 
ſpectable an Audience, with more 
pPropriety, than by endeavouring to 


explain the very celebrated Prophecy 
of Isa IA, Behold ! a Virgin ſhall 


concerve _ 


* — 


( 7 ® conceive and bear a Son; and to vin- 
dicate ST MarrREw's Application of 
ttheſe words to the Virgin Mary, _ 
her Son JESUS CHRIST. 
; Many and excellent are the Th 
* fences of our holy Religion, which 
have been publiſhed in our own Coun- 
try, and in the preſent Century. But, 
1 if Chriſtianity has been defended leſs 
ably, on any one general point, than 
Fon others; that point is The Quotations 
in the New Teſtament from the Old: 
ſeyveral of which do not now expreſs that 
cCeorreſpondence and harmony, which 
E 5 men naturally expect to find in all ſuch 
"2 Lak of the Second ſacred Volume, as 
are quoted from the Fir}. 
> Ih, as we firmly believe, Both theſe 
Volumes of Scripture were given by 
© inſpiration of Gop; doubtleſs they 
> originally agreed together. And where 
euer, at this diſtance of time, they 
Tz - materially differ; in every ſuch place, 
1 it 


k 
it becomes neceſſary to enquire —— * 
Whether we have now the true Read- 
ings of the two Originals; and if fo, _ 
Whether the true Senſe of thoſe Ori- 


ginals be expreſſed in our preſent 3 


Tranſlations of them. 

In order to aſcertain the true Read- 
ings of the Greek Teſtament; the pro- 
per, and indeed neceſſary method has 
been (in part) taken, by collating ma- 

ny ancient and valuable MSS, and 
_ publiſhing their Various Readings. Till 
the ſame method ſhall be taken with *' 
the MSS of the Hebrew Teſtament, 
and their numerous Various Readings 
(which are now collecting) ſhall be 
publiſhed likewiſe ; there muſt be leſs 
certainty, as to the genuine words of 
the Old Teſtament than thoſe of the 
New. And farther : it is probable, that 
our Tranſlators may have failed in ex- 
preſſing the Senſe of the Hebrew Teſ- 

tament, rather chan that of the Greek ; 
| becauſe 


11 

b becauſe the former language was leſs 
] vnderſtood than the latter, in the be- 
IJ an g of the laſt Century. 


As to the paſſage in Iſaiah, which 
3 15 the ſubject of tlie following Sermon, 


3 and which has occaſioned ſuch re- 


markable perplexity in our many Wri- 
ters, who have commented upon it; 
Tome of its chief difficulties ſeem to 
2 have ariſen, not from any Corruption 
E : in the printed Hebrew Text, but from 
a the preſent Engliſh Tranſlation of it. 
he caſe, in general, has been: that 

ſuch of our Authors, as have under- 

ſtood Hebrew, have miſſed the true 
1 meaning and principal uſe of this paſ- 
ſage, by conſidering it as one fingle 
Propbecy doubly fulfilled; whilſt thoſe, 
4 who have ſuppoſed it to contain 4% 


aq 2 i/tin& Prophecies, have not properly 


ſupported their explanations for want 


ol {kill in Hebrew literature. 


Tho' 


[ VIII 1 


Tho many conſiderable Variations 5 


have been already found in the He- 


brew MSS, in other facred paſſages; | 
and ſeveral of conſequence will be 


mentioned in the Notes here ſubjoined 


(which Variations will be a freſh ſpe- 
cimen, in favour of my Work) no uſe _ 


is made of thoſe M88, in the Sermon 
itſelf: and indeed the Hebrew Text, 


as printed, ſeems to contain the true 
Reading in this important paſſage. If 
therefore we have here the Prophet's 

genuine Words; it ſhould be our care- 
ful ſtudy to diſcover, and aſcertain, 
the Prophet's genuine Senſe. 


This, Gentlemen, has been here at- 


tempted; with what ſucceſs, is ſub- | 
mitted to the judgment of the Learn- 
ed, and particularly to your own deli- 


berate determination. For You Your- 
ſelves may now attend to various par- 


ticulars here ſubjoined ; ſome of which 


are uſeful, others neceffary, to the il- 
luſtration 1 


. Udraden of this dhe. Theſe par- 
tdticulars however could not, for diffe- 
ent reaſons, make part of the Ser- 
mon; tho it was, when preached be- 
fore You, enlarged by ſeveral remarks, 
which would have been leſs proper be- 
I N fore a popular Congregation. 
Permit me to obſerve, that the ableſt | 
1 Writers upon this ſubject, certainly the 
greater part of them, have been exa- 
ned. their ſentiments, where they 
1 ſeemed juſt, are here adopted; parti- 
culars, where wrong, are differently 
4 ſtated ; our Tranſlation of this paſſage, 
"where improper, is corrected ; and ſome 
proofs, which were greatly wind are 


. here ſupplied. And yet, as the ſubject 


is difficult; demonſtration, or abſolute 
- = certainty, is by no means pretended, 
If therefore any learned Reader ſhould 
ink the following account wrong, and 


1 will oblige the Public with a better; 1 
- hall be thankful for it. Your chief 


B aim, 
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aim, Gentlemen, as well as nine, will 
be equally anſwered; whether the ex- 
planation here given be juſt and ſatiſ- 
factory, or whether it ſhall be the oc- 
caſion of another truly deſerving that 
character. But whatever be the event, 
in that reſpect; the preſent publication 


will, 1 hope, be admitted as one proof 


of my endeavours to promote the Ho- 
nour of THE Hory ScrieTUuREs, 


and alſo of that ſincere Gratitude, with 


which 
I am, 
GENTLEMEN, 
| Your highly obliged 
and very obedient 


humble Servant, 


( 188 


B. KENNICO TT. 


ISAIAH 
Cnarrer VII; 
VzRSES 13, 14, 15, 16. 


And he ſaid: Hear ye now, O houſe 
of David; is it a ſmall thing for you 
4% Weary men, but will ye weary _ 
Gop alſo? 


Therefore the LORD himſelf ſhall 
give you a In; behold a virgin ſhall 
conceive, and bear a ſon, and ſpall” call YH 
Bis name IM MANUEL. I 


Butter and honey ſhall he eat; that 


he may know to refuſe the evil, and 
chooſe the good. 


For before the child ſhall know to 
refuſe the evil, and chooſe the good ; 
the land, that thou abborreſt, ſhall be 
forſaken * both her * 


ELIGION ji 1s abſolutely neceſ- 
fary to the preſent, and future, 
Happineſs of Men. And CHRIS“ 
: TIANITY claims to be that 
Xt particular Religion ; which, upon the autho- 
rity of Go p, ought to be embraced by all 
Mankind. Every man therefore, to whom 


the Gos PEL of CurIsT is made known, 


ſhould carefully conſider its nature and pre- 
tenſions; and make it the great rule of his 

life, when he is rationally convinced of its 

being true. 

Now, amongſt the ren kinds; of e 
E dence, by which the truth of Chriſtianity is 
proved, the principal are theſe three that fol- 

low: the Prophecies fulfilled, concerning the 
Author of it; the Miracles performed by 
"thoſe, who firſt preached it; and the Excel- 

lence of the Religion itſelf. And theſe three 
kinds of evidence, attentively conſidered, ſeem 
ſufficient to convince any reaſonable man, that 

- Chriſtianity is by no means a cunningly-devi iſed 

Fable, but that Jesus CHRIST is the true 
Meſſiah and Saviour of the World. 

For, as to the Prophecies : : were they not 

: many and various in their circumſtances; de- 
Pirered, through the {pace of near four thou- 

19 ſand 


I 14 1 

ſand years, with greater and greater clearneſs; 
all fulfilled in CHRIST, [Note 1] and in 
Him only; conſequently proving, that 7514 15 
of a truth that prophet, that ſhould come into 
the world? [ 2] As to his Miracles: were 
they not public, beneficent, numerous and a- 
ſtoniſhing ; ſuch as zo man could work, except 
Go were with him? And, as to his Reli- 
gion: does not the reaſonableneſs of its ge- 
nuine Doctrines, and the purity of its Pre- 
cepts, with the tendency of every part to 
make men Holy and Happy, clearly manifeſt 
it to be rey of G o p, and worthy of all 
acceptation? 
But, it muſt be confeſſed: -whillt the evi- 
dence, from the Excellence of this Religion, 
is ſo concluſive; and whilſt the evidence from 
Miracles, eſpecially that of the Reſurrection 


of CuRIS r, carries with it ſuch forcible _ 


conviction ; the Prophecies, which, from their 
very nature and the times of their delivery, 
are neceſſarily attended with ſome obſcurity 
— theſe have been the occaſion of ſo much 
controverſy, ſome of them have been ſo often 
charged by Unbelievers with abſurdity, and 
others have appeared fo dark and unſatisfac- 
tory to many Chriſtians themſelves ; that ſuch 
Es ona as were fulfilled in the time of 

CHRIST 


AY \ HRIST are hot now attended with all that 
- power of perſuaſion, which they ſeem to have [ 
Carried with them in the carly 0 * Chriſ- 
ttianity. [3] 
> To whatever cauſes this effect is owing, 
iT and ſome cauſes might be ſpecified ; [4] it is 
9 certainly the duty of the Miniſters of the 
Boſpel to enquire and ſearch diligently into 
the true meaning of theſe ſacred Oracles; 
= giving the moſt earneſt heed to thoſe in par- 
ticular, which are ſet forth by the Apoſtles 
2s of principal importance; and the quota- 
tions of which, made from the Old Teſta- 
Ment, may affect the authority of the Writers 
Rf the New. | 
"> Amongſt all theſe Prophoties, that of a 
Virgin s concetving and bearing a Son &Cc. 
LL , hich is the Prophecy firſt quoted in the 
very firſt Evangeliſt, has been (as to the Chriſ- 
tian application of it) treated with peculiar 
inſult; and this, not leſs by Jewe, who al- 
low the authority of the Old Teſtament, than 
by Deifts, who deny the authority of all Re- 
velation. [5] And it has alſo in this caſe hap- 
pened, that, whilſt Viſdom has been inſulted | 
by her Enemies, ſhe has not been fully 22 
ed by her Friends; ſince there has not, per- 
haps, been given of the text any explanation, 
1 4 which 
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L 16 ] a 
Which is ſufficiently exact 1 en ſup- 3 
E 2 


a more juſt and ſatisfactory account of this 
celebrated part of holy Scripture. Eſpecially, 
as the importance of it is ſo great, in the _ 
opinions of Enemies as well as Friends, that 


ſome late attempts to prove the ſpuriouſneſi of 3 
the two firſt chapters of St Matthew's Goſpel . 
have been aſcribed chiefly to the Evangelical 


application of this very Prophecy. [6]. 
The words of the text are theſe. 


And he ſaid : Hear ye now, O houſe of Da- 


wid; is it a ſmall thing for you to Weary men, 


but will ye weary my Go p alſo? 
Therefore the Lo R D himſelf ſhall give you d 


Vn; behold! a virgin ſhall conceive, and bear . 


4 ſon, and ſhall call his name IMMANUEL. 
Butter and honey ſhall be eat; that be may 


' know to refuſe the evil, and chooſe the good. 


For before the child ſhall know to refuſe the 


evil, and chooſe the good; the land, that thou ab- 
wt Shall be forſaken of both ber kings. 


Conceriibig theſe wonks there have been 


the four following opinions. - 20 
I: That 


It cannot therefore be improper to attempt _ 


: „ 
| E 1: That the whole paſſage relates only to 
3 - # Son of Iſaiah. 
II: That the whole paſſage relate only tc to 
ener. 
III: That the whole paſſage lte both 
5 Iſaiah s Son and to CHRIST; to the for- 


L mer in a primary and literal ſenſe, and in a 


ſecondary ſenſe to the latter. 


IV: That here are Two Prophecies; each 
Fiteral, and each to be underſtood in one ſenſe 
only: the firſt relating to CHRIST, the ſe- 
Fond to Laiab s Son. 


The FIRST of theſe Opinions is Sven 
Wc contended for by Fews [ 7] and Deiſts; 
who, by confining this paſſage wholly to 
Jaiab's Son, have attempted to derogate from 
the authority of St Matthew, who applies it 
as a Prophecy to CHRIST. But the word, 
here tranſlated Virgin, ſignifies, in every other 
4 part of the Old Teſtament, a Woman who 
Hath not known Man. And the conſequence 5 
from hence is, that the words à virgin ſhall 
conceive, and bear a ſon, cannot be applied 


42 properly to 1/aiah's wife. As it is here affirm- 


ed, that the original word ſignifies a Virgin, 


| in every other text; it ſhould be juſt obſerved, 
32 an the text in the book of Proverbs, which 


C 5 has 
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has been often brought to prove the contrary, 
is not here forgotten: and even that text 


might (if the nature of this Diſcourſe would 9 | 
permit) be explained fairly and to ſatisfaction, 
in a manner perfectly conſiſtent with the Pre- 


ceding aſſertion. [3]... 1 
If it ſhould be objected, that the . 1 


words are nor future, and therefore are not 


likely to point out an event ſo very diſtant as 


the Birth of CHRIST; it may be anſwered, 
that the words, ſtrictly tranſlated, are, Be- 
hold ! a virgin is conceiving and bearing a ſon 
&c. This mode of ſpeech is the animated 
but cuſtomary ſtyle of .prophetic rapture ; 


which, in order to expreſs the greateſt cer- 
tainty, deſcribes future events as paſt, or paints 


future ſcenes as preſent to the eye. Thus the 
fame prophet, in his next magnificent predic- 


tion of the Mefliah's Birth, exultingly cries 


out, Unto us a child 1s BORN, unto us a ſon 


1S-GIVEN: and afterwards, in his pathetic 


deſcription of the Meſſiah's Sufferings, He 1s 


deſpiſed and rejected of men — Surely be naTa 


BORN our griefs &c. But, tho' no argument 


can be drawn, againſt the Chriſtian ſenſe of 


theſe prophetic words, from their expreſſing 


the then preſent time; yet an argument of 3 


n weight . and muſt be, formed upon 


this 


1 2 J 


mis very circumſtance, in proof of what is 


| + *here contended for. And certainly, if the 


1 words mean à virgin is conceiving, a woman 


Conceiving and yet a virgin; this wonder- 
ful circumſtance was true, as to the Virgin 
: 0 Mary; but it was true, as to no other wo- 
3 ; man. [9] 

XZ To theſe remarks upon the Original lan- 
guage muſt be added one, ariſing from he 
Circumſtances of the Text; for we may learn 


IF from thence likewiſe, that 1/a:ah's wife and 


the birth of a child in the common way cannot 
have been here intended. And an appeal may 

ſafely be made to perſons of ſenſe, tho whol- 
ly unacquainted with the Hebrew language, 

whether it be at all probable — that the 
Prophet ſhould addreſs himſelf to the Houſe 
/ David ſo ſolemnly, on ſo intereſting an oc- 
cCaſion; ſhould awaken their attention; ſhould 


1 raiſe their wonder; ſhould promiſe them, in 
the name of God, a /ign or miracle; ſhould 
2 mention the future ſon, not of 2 Man (as u- 


ſual) but of a Woman, and call that woman 


Virgin; and ſhould foretell the Birth of 


IMMANUEL i. e. GoD wiTH Us: and yet, 
that no more was meant by all this, than that 
a ſon ſhould be born of a young married woman; 
hich is evidently no wonder, no miracle, 


[ 20 ] 


If then, from the conſtant ſignification of F 
the noun for Virgin, from the expreflion of 


the words in the preſent tenſe, and from the 
nature of the context, a Son of Iſaiah by his 


Wife cannot have been here meant; and if 


the firſt opinion be conſequently proved inde- 
fenſible: we may now proceed to conſider the 
SECOND; Which is, that the whole paſſage 
of the text relates only to CHRIST. 

But, theſe words cannot wholly be applied 
to an event, diſtant by more than ſeven hun- 
dred Years; becauſe the concluding clauſe 
ſpeaks of a Child, either then born, or to be 
born ſoon : and before the Child, /o ſpoken of, 


ſhould be old enough to diſtinguiſh natural 


good from evil; the two Kings, then ad- 
vancing againſt Jeruſalem, were to be them- 
ſelves deſtroyed. [11] 


The 'TH#1RD is the opinion of thoſe, who 
contend for a double completion of ſome 
| Prophecies ; and infiſt, that this hole Paſſage 
relates both 0 Iſaiab's Son and to CHRIST; 
to the former in a primary and literal ſenſe, 
and in a ſecondary ſenſe to the latter. But, 
not to enter into that extenſive. queſtion, whe- 
11 tho * Wen relate ſolely to the 
Ml-eſſiah, 


= f a 7 

I Mica, others may, or may not, be doubly 
fulfilled ; I ſhall only obſerve, that no ſuch 

double completion can — take 4280 

: here, 

Wherever a ſecondary ſenſe is inſiſted on; 

Pere we muſt have a primary ſenſe alſo, 

which is at leaſt rue. But the preſent. caſe 

"renders that impoſſible. Becauſe, if the prin- 


$ ipal noun does every where elſe ſignify a 


Virgin; and if it be here meant of he Virgin 
Mary, and was afterwards properly applied 
4 to HER: it cannot with truth and propriety 
be applied to he Wife of Iſaiah. And far- 


1 ther; if it were poſſible for every other Pro- 


pPhecy to admit a double completion, yet will 

Hot hie. Becauſe a Child's being conceived 

and born of a Virgin happened in the world 

only once; and therefore, as this Prophecy 

derives its force from its ſpecifying a caſe /in- . 

5 gular and without example, it can be fulfilled 
2 in one ſenſe only. 


1 "i 
«. Ip 3 3P 
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1 There remains then the Four TH opi- 
nion, which is — that the text contains 720 
5 diſtinct Prophecies; each literal, and each to 
be underſtood in one ſenſe only; the firſt re- 
lating to CRIST, the ſecond to 1/aiab's 
Et Sor. This, which is the opinion of ſome 
eminent 
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eminent Defenders of Chriſtianity, will (1 
preſume ) appear true and ſatisfactory; when 
the end of the firſt Prophecy, and the begin- 
ning of the ſecond, ſhall have been properly 


ſtated; and when ſome proofs, which ſeem 1 
abſolutely neceſſary, but perhaps were never 


yet produced, ſhall have been added to for- | 
mer obſervations. E 


The genuine ſenſe of this paſſage depend- # 
ing greatly on the circumſtances of thoſe, to 
whom it was delivered; it is here neceſſary to 


ſtate the hiſtory, 

Aba became king of Judah, when the 
people were greatly corrupted ; and he himſelf 
was ſtrongly inclined to idolatry. [12] To cor- 
rect therefore both King and People, Go» 
permitted a powerful Confederacy to take 
place, between Rezin king of Syria and Pe- 
kah king of Iſrael: who, growing jealous of 
their formidable [ 13] neighbour, invaded Ju- 
dea, in the firſt year of Ahaz; [14] and fo 
ſucceſsfully, that above one hundred thou- 
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ſand of the men of Ahaz were ſlain in one 


day; and above two hundred thouſand of his 
people were carried S into the land of 2 
Iſrael. [15] =_ 
Fluſhed with theſe ſucceſſes, thi two kings b 
thought that en itſelf would now be- 
come 
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come an eaſy prey to their power: and, in 
the ſecond year of Ahaz [16] marched to- 
wards it, with a reſolution totally to aboliſh 
3 =: Royal Succeſſion, which had been for twelve 
n generations in the Houſe of David; and to 


: Weftabliſh, in the holy city, an heathen king, 


2 Syrian, he ſon of Tabeal. [17 


At the approach of theſe Confederates, the 


F © heart of Aba was moved, and the hearts of 


© all his people, as the trees of the wood are 
© moved with the wind. The conſternation was 
Zuniverſal; and no wonder. For the young 
ring, and the corrupt part of his People, 
would eaſily be led, from the ſufferings they 
had felt, to fear greater. And the religious 
ert of the Nation would entertain fears ſtill 
more alarming, fears of the extinction of the 


3 be of David: for, were That Houſe to 


fail, then farewell to all their glorious hopes 


| 1 of A MEsSIAH, @ Son of David, who was 


3 EF, 
— LT. 2 Fecha q 


7 3 5 end of the conduit of the upper pool; pro- 


== to reign for ever. 18] Theſe men therefore, 
4 no doubt, cried unto the Lo RD in their diſ- 


4. [19] and expoſtulated with him, con- 


L cerning the ſure mercies of David —LoRD, 
© where are thy old loving kindneſſes, which thou 
© /wareſft unto David in thy truth? [20] 


Amidſt theſe diſtreſſes, we find Ahaz af 


bab ly 
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bably ſurveying that chief ſource of their wa- 
ter, and contriving how to ſecure that water 
to the city, and defend it againſt the enemy. 
At this place, conſtantly frequented by the B 
people, and then viſited by the King, attended A 
probably by the Chiefs of his Family; Iſaiah X 
is commanded to meet him (taking with him 
his ſon Shear-jaſhub ) and to declare in tge 
name of JEHovaAn, that the evil counſel a- 
gainſt Jeruſalem ſhould not come to paſs, 
The counſel of theſe Kings was evi/; be- 
cauſe, in oppoſition to Gop's appointment of 
the Royal Houſe of David, and ef his promiſes 
thereto, particularly of Meſſiah the Prince to 
ſpring from thence, their compact was — pro- 
bably, like Eaſtern Conquerors, to deſtroy 
the Houſe of David [21]— certainly, to re- 
move the Houſe of David from the Throne ; 
and to fix, in the holy city, an heathen King. 
But, why would the heathen rage, and imagine * 
ſuch a vain thing! Why would the kings of 4 
the earth ſtand up; and the rulers take counſel 
together againſt the Lo x b, and againſt his A- 
nointed, againſt his CHRIS TI No wonder; 
if they, who imagined ſuch a device, were 
| not able to perform it. © 
The prophet, having declared to Ahaz that 
the ſcheme of the Confederates ſhould be 
55 ed. 


* 
* 


55 . 


E 
fruſtrated, bids him, at the command of Gov; 
of ſome Vn or miracle, either in Heaven or 
on Earth. But Abas ſaid; I will not aff, nei- 
ther wil. I tempt JEnovan. 

The King's diſobedience, however colour- 
ed over with a ſpecious piety in his alluſion 
to a text of Scripture, appears from the next 
words of. the prophet to have been highly 
cenſurable. And it probably proceeded from 
his diſtruſt, either of the power, or the favour 
of JeHovAn; after Judea had ſuffered ſo 
much from theſe ſame enemies, who wor- 
ſhipped other Gods. [22] And it is obſerv- 
able, that, tho' the prophet ſays, Aſt a ſign 
* from JEHOvan thy Go p, the king replies 
I vill not tempt JEHovan; not adding my 
Gov, nor chooſing to acknowlege Him in 
that character. 

Thus repulſed by the King, the prophet ad- 
dreſſes himſelf at large to h Hoyſe of David; 
[23] and probably there were then preſent 
other perſons of the Royal Family, and ſome | 


alſo of the people who were of the Houſe of 


David: that Houſe ! to whom the great pro- 


miſe had been made of @ Son of David, who 
was to reign for ever. Hear ye now, O houſe 


ef David: is it a ſmall thing for you [24] to 
weary men, but will ye weary my Go p alſo? 
Therefore the Lorp himſelf &. 


1 36 J 


The word, rendered therefore, may (upon © 
good authority) be tranſlated neverthele fs; = 
[25] a ſenſe very applicable to this place — 
A ſign, or miracle, hath been now offered at 
the command of Go p, but is refuſed; and 
can you think it of little moment to treat 

with ſuch contempt both the Prophet and bis 
Gop? NEVERTHELESS the Lok PD himſelf 
will give to vou the gn following: Behold ! 
a virgin ſhall concerve, and bear a fon, and : 
call [26] his name IMMANUEL. [27] Butter 
and honey ſhall he eat, that he may know s 
refuſe the evil and chooſe the good. 1 L 
Here, I preſume, ends this firſt prophecy ; = 
[28] and the meaning may be ſtated thus. 
Fear not, O Houſe of David, the fate threaten- 
ed you : Gop is mindful of his promiſe to your 
Father, and will fulfil the fame in a very 
wonderful manner : Behold! a virgin ( rather 
THE virgin | 29] the only one thus circum- 
ſtanced ) /ball concetve, and bear a ſon; which 
ſon ſhall therefore be, what no other has been 
or ſhall be, he feed of the woman, here ſtiled 
THE VIRGIN: and this ſon ſhall be called 
(1, 0, 3 Scripture language he ſhall be I u- 
MANUEL, God with us: but this great Per- 
ſon, this GoD viſible amongſt Men, intro- 
duced into the world thus, in a manner that 
15 
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is without example, ſhall yet be truly Man: 


he ſhall be born an Infant, and as an Infant 


ſhall he be brought up : for butter and honey 
(rather milk and honey) ſhall he eat ; he ſhall 
be fed with the common Food of Infants, 
which in the Eaſt was [30] Milk mixed with 
Honey, till he ſhall know (not, that be may 
know, as if ſuch food was to be the cauſe of 


ſuch knowledge, but) zz//[ 31] he thall grow 


up to know how to refuſe the evil and chooſe 
the good. | 32] 


Here then we find a comprehenſive "op 
ſcription of the Mefliah ; of the Word, who 
was made Fleſh, and dwelt among us. His 


Divinity is marked by his being Gop; his 
Reſidencè upon earth, by his being Gop wiTH 


vs; and his Humanity, by his being born of 
a Woman, and fed with the uſual Food of In- 


_fants during his infant ſtate. Ho perfect is 


the harmony between the parts of this de- 
ſeription, and the marks of the true Meſſiah 
in other ſacred paſſages; and alſo, between 
the firſt Prophecy in the very beginning of the 
Old Teſtament, and the completion of it firſt 


mentioned in the very beginning of the New 


For, the firſt a of a Meſſiah was, 
that he ſhould be (not zhe fred of Adam, as 


| he would have been called, if to deſcend from 


2 an 


0 28 3 
an human father, but) the ſeed of the Woman, 
becauſe he was to be born of a Virgin. There- 
fore the Apoſtle ſays ; when the fulneſs of time 
came, Gop ſent forth his ſon, made of a Mo- 
man. And that it was Gon, not Man, who 
was to prepare a Body for the Meſſiah, ap- 
pears from the 40th P/a/m, according to the 
Apoſtle's very remarkable quotation of it: 
where the Meſſiah is prophetically repreſent- 
ed as ſaying unto Gop — A body diaſt thou 
prepare for me; then ſaid I, Lo! I come : 
as in the volume of the book 1 Is ig written con- 


cerning me. 3 3 1 


HFaving thus endeavoured to illuſtrate the 
firſt Prophecy, contained in the text, and to 
defend the Application of it to he Virgin 
Mary's Conception and the Birth of IE SSG 
CHRIST; I ſhall now briefly ſtate the /- 
cond Prophecy, which is thus expreſſed in 
our preſent tranſlation — For before the child 
ſhall know to refuſe the evil, and chooſe the 
good; the land, that thou abhorreſt, ſhall be 

forſaken of bath her kings. 
Now, that this verſe contains a diſtinct 
Prophecy, may be proved thus. 
I: The words preceding have been proved 
to be confined to the Me efſiah, ww birth 
was 
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was then diſtant above ſeven hundred years; 
whereas the words here are confined to ſome 
Child, who was not to arrive at years of diſ- 
cretion, before the two Kings, then advancing 
againſt Jeruſalem, ſhould be themſelves cut off. 


A2dly: Some end was undoubtedly to be 


anſwered by the preſence of I/aiah's Son; 


whom G op commanded the prophet to take 


with him, on this viſit to Ahaz : and yet, no 


uſe at all appears to have been made of this 


Son, unleſs He be referred to in this ſentence. 


And laſtly: Theſe Prophecies are manifeſtly 
diſtinguiſhed by being addreſſed to different 


perſons : the firſt being plural, and addreſſed 


to the Houſe of David; but the ſecond is An- 
gular, and therefore is n to Alas. 34] 


We ſee then, that the t addreſſed 


himſelf at large to the Houſe of David, when 
he foretold the birth of he Mefhab ; which, 


tho' the event might be very diſtant, would 


give preſent conſolation, as it aſſured them 
of the preſervation of the Houſe of David; 

but that he addreſſed himſelf in particular to 
the King, when he foretold zhe peedy ds deſtrut- 
ton of the two a vis enemies. 


This 


foi 


This tranſition will be more evident, if we 1 
render the firſt word But; as the fame word 
is rendered juſt before, in this ſame paſ- 
ſage. [35] The word alſo, now rendered 6e 
child, ſhould be here rendered Tmrs child. 
and the ſenſe of the verſe may be then clearly 

5 aſcertained. The neceſſity of this laſt render- 
ing has been obſerved by more than one expo- 
fitor; but perhaps no one has quoted any par- 
allel inſtance, or produced proper authority 
for this neceſſary change of our tranflation. 

hut, that we may not be charged with of- 

fering violence to an expreſſion, in order to 

defend the Evangeliſts, or to confute their 
Adverſaries; ſome authority ſhould be pro- 
duced, in a point on which ſo much depends: 
and I ſhall mention ſeveral paſſages ſimilar to 
the caſe before us. When Jacob bleſſed Jo- 
ſeph's two ſons; he laid his hands upon their 
heads, and uſed the very ſame word in the 

plural number, which llaich here uſes in the 
fingular. And as that word is rendered THESE 
children, by the authors of the Greek and o- 
ther very ancient Verſions; [ 36]. we have 
their joint authorities for Ds the word 

here this child. | 
The authors of our own 1 tranſlation have 


not indeed rendered the word in the text this 
child: 


14 1 


XZ 7314: but they have ſhewn, that it may be ſo 


rendered : becauſe they have themſelves, in 


* ſeveral other places, expreſſed the emphatic 


article by this and that in the ſingular num- 


ber, and by 256% in the plural. Thus, in Je- 
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remiah 2.3, 21 — I have not ſent THESE pro- 
phets : in Numbers x1, 6 — there 1s nothing 
before our eyes, but THIS manna: in 1 Samuel 
29, 4 — make THIS fellow return e and to o- 
mit other inſtances, [37] we read in Fere- 
miah 28, 16 (what it is impoſſible to tranſlate 
otherwiſe) THIs year thou ſhalt die. 
But, beſides theſe inſtances, in which ſimi- 
lar words may and muſt be ſo rendered, agree- 
ably to our preſent tranſlation ; in this ſame 
verſe of Ifaiah, there is the authority of our 
old Engliſh tranſlation for both the alterations 
here propoſed : for the very firſt printed edi- 
tion, and (at leaſt ) two others, render theſe 
words — BUT or ever THAT child &c. [38] 
And, to obviate any prejudice againſt the o- 
ther alterations before propoſed, it ſhould be 
obſerved, that ( fo far from being now firſt 
thought of, to favour any new opinions ) al- 
moſt all of them are the very readings in our 
| Jormer Engliſh Bibles ; from which our pre- 
| ſent has been varied, in this and other inſtan- 
ces, very improperly. 
| The 


L 32 J 
The tranſlation of the principal word here 
dy this child being thus vindicated; it may 
ee be aſked, who this child was: and 
the anſwer is — a ſon of Ifaiah, called Shear- 
jaſbub; whom Gop had commanded the Pro- 
phet to take with him, upon this occaſion; 
but of whom no uſe was made, unleſs in 
the application of theſe words; whom Iſaiah 
might now hold in his arm; and to whom 
therefore he might point with his hand [39 
when he addreſſed himſelf to Ahaz, and ſaid, 
Bu r before TH1s child ſhall grow up to diſ- 
cern good from evil; the land, that thou ab- 
horreſl, ſhall be forſaken of both her kings. 
The child's name is evidently prophetical ; 
for it ſignifies a remnant, or the remainder, 
ſhall return. And probably he was ſo called, 
becauſe born the year before, when ſuch mul- 
titudes were carried captives into the land of 
Iſrael: and this, by way of prediction to the 
Jews — that, tho' they had loſt one hundred 
.thouſand men by the ſword in one day, and 
double that number by captivity ; yet zho/e, 
; who remained alive, the remnant, certainly 
ſhould return to their own country. 
This Prophecy was ſoon after fulfilled. And 
therefore this ſon, whoſe name had been fo 
conſolatory the year before, was with the ut- 
net! moſt 
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Moſt propriety. brought forth now, and. made 
the ſubject of a ſecond Prophecy — namely, 
that before thaty child, then in the ſecond year 
of his age, ſhould be able to diſtinguiſh na- 
tural good from evil, before he ſhould be a- 
bout four or five years old; tbe lands of Syria 


and Iſrael, ſpoken of here as one kingdom on 


account of their preſent union and confederacy, 
ſhould be for/aken &f both their kings: | 40] 

which, tho' at that time highly improbable, 
came to paſs about two years after; when 


thoſe two Kings, who had in vain attempted 


to conquer Jeruſalem, were themſelves. de- | 


ſtroyed, 0 in his own country. 


There are yet two circumſtances, which 
muſt be conſidered ; becauſe they have been 


frequently ridiculed by Unbelievers. And firſt, 
ſay theſe men of reaſon — H the miraculous 


birth of Cu RIS were true; yet how could 


an event ſo very diſtant be properly A SIGN, 
at the time when the propbecy was delivered. 


But — 7 a thing future could be a fign; yet 
is this ſact itſelf (the birth of a child from a 
Virgin) of ſuch a nature, as not to admit of 
proof, and n can be no u F any * | 


55 
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1 
As to the firſt objection; the original word 
for a /ign means alſo a mirac e. And as Gor 
had offered Abaz a miracle, to be then per- 
formed, which had been refaſed; Go p him- 
ſelf promiſes to the Houſe of David a miracle, 
which ſhould be performed, not then, but 
afterwards. Bat the word fignifies, not only 
ſomething done at preſent, to induce a belief 
of ſomething future; but alſo, ſomething 75 
be done afterwards, declared before - hand in 
confirmation of ſomething foretold. 
Thus: when Gop commanded Moſes to 
go from the wilderneſs into Egypt, to de- 
mand the diſmiſſion of his brethren; Gop aſ- 
ſures him of ſucceſs, and tells him — his ſhall 
be A $16N unto thee; when thou haſt brought 
forth the people, ye ſhall ſerve Go p upon this 
mountain. And thus: when the Aſſyrians were 
marching againſt Jeruſalem, in the reign of 
Hezekiah ; Iſaiah is again commanded to de- 
clare, that the city ſhall not be taken; and 
after ſaying, ths ſhall be A SIGN unto you, 
he ſpecifies ſeveral circumſtances which were 
all future. | | 
If then a thing, at all future, may be de- 
clared as a /fign; [41] it makes no difference, 
whether the thing be future by zhree years or 
by three hundred : provided, that one circum- 
Eo ſtance 
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ſtance be obſerved — which is, that zhe Mar, 
or Body of Men, to whom the fact is declared 
to be a ſign, ſhall exiſt and ſee the thing ac- 
compliſhed. This was manifeſtly the caſe 
here. For not only Ahaz, to whom the ſe- 
cond Prophecy was delivered, ſaw that ful- 
filled as to the #0 Kings his enemies; but alſo 
the Houſe of David, to whom the firſt Pro- 
phecy was addreſſed, {aw that fulfilled in 1 Je- 
$US CHRIST. [42] 


The laſt Wa is — that he birth of a 
child from a Virgin is a fact of ſuch a nature, 
as not to admit of proof; and therefore ſuch a 
Fact cannot itſelf be a proper proof in favour of 
Jesus CHRIST. The anſwer is — that this 
Prophecy is quoted by the Evangeliſt, not as 
proving Jnsus to be the Meſſiah; but as 
proving, that ohe eminent part of the Meſſiah's 
character was fulfilled in JESUS. For tho' an 
aſſertion, that he vas fo born, would. not prove 
him the Meſſiah ; yet he could not be the 
Meſſiah, if he was not /o born. | 43] 
The evidence of Prophecies ariſes from the 
accompliſhment of then all, of which this 
was one, in he Perſon of Cunrisr. But that, 

which was firſt in time, was neceſſarily laſt 
in 3 And this fact of his extraordinary 
1 Birth, 


36 1 
Birth, being firſt in his Life, came to be firſt 4 
mentioned in the order of hiſtory. But tlje 
proof of its being true ariſes from hence — 
that it is expreſly aſſerted by tao of CURIS T's 
Diſciples, after they had been inſpired with 
the knowledge of this and other truths re- 
lating to Him; and were enabled to prove 
what they themſelves ſaid by what they 
themſelves did. And therefore this noble 
Jar, being thus aſſerted by men, who proved 
by wjble Miracles the truth of what —_— 7 
2) n, 18 proved to. be true likewiſe. 7 


Ir then chis'wonderful and ſingular circum- 
ſtance, the Birth of the Meſſiah from the Vir- 
gin — thus implied in the firſt promiſe of a 
Redeemer, ſoon after the Creation — thus 
revealed more and more clearly by the Pro- 
phets, particularly by the Evangelical Pro- 
phet Jſalab, above ſeven hundred years before 
it came to paſs — actually was at laſt accom- 
pliſhed in THE BIRTH oy JESUS CHRIST: 
what a magnificent, what an awful ſcene, 
1 | does this unfold to mankind ! 
0 For, not only to he Houſe of David, but 
14 to the whole World, unto Us hath this Sin 
been given, and this Miracle been granted. I 
And from this illuſtrious fact we may learn 
- that 


E #1 
chat the whole Plan of our Redemption 
has been conducted, from the firſt, in one uni- 
form manner —— that Religion has ever ſub- 
ſiſted on the principle of Faith, as well as of 
Obedience; Faith in Gop's promiſes, parti- 
cularly that of a Redeemer, formerly believed 
in as promiſed, now believed in as come 
that Eno unto Gop are all things from ever- : 
laſting to everlaſting ; and unte GoD all things 
are poffible —— and that, by gradually re- 
vealing the character of the Saviour of the 
World, in a ſeries of Prophecies from the 
very beginning, THE SOVEREIGN OF THE 
UNIVERSE has manifeſted H1s unceaſing 
attention to this grand Event. 
And, if ſo: how ſhall Men eſcape, how 


ſhall WIE OURSELVES ESCAPE; IF WE 
NEGLECT $O GREAT SALVATION! 


But : that a Salvation, fo great, can poſh- 
bly be neglected — that a Revelation, fo im- 
portant, ſo evidently calculated to improve 
and exalt the Underſtanding, as well as to 
warm and regulate the Affections, fo mani- 
feſtly tending to make us happy here and to 
all eternity, can poſſibly have Enemies 
that there ſhould be men, that there ſhould 
be many, who pretend to have conſidered the 

whole 


1 
whole Plan of our Redemption, with every 
circumſtance of ſplendor, which has attended 
the morning and the noon- day of the Sun of 
Righteouſneſs; who yet can reject THE G OS 
PEL, diſbelieving all the evidences of its Di- 


vinity —— this, this calls for the moſt ſerious 
attention of thoſe, who are ſet for the de- 
fence of the Goſpel; from whom therefore is 
expected, and very reaſonably expected, every 
poſſible endeavour to aſcertain, to illuſtrate, 
and to enforce the ſacred Oracles, entruſted to 
their care : eſpecially as knowing, that they 
cannot work out their own Salvation, without 
being zealous for the Salvation of other men, 


To conclude. | 


Amidſt the preſent increaſe of Infidelity, 
very alarming ſhould be the words of Goo, 
by his Prophet, contained in this chapter ; as 
being too applicable to the People of this 
land: Ir YE WILL NOT BELIEVE, SURELY 
YE SHALL NOT BE ESTABLISHED. 


Let every ſtrong reaſon therefore be pro- 
duced, let every fair method therefore be 
tried, to ſtate the Proofs of Chriſtianity in 
ſuch a manner, as. to do full juſtice to each 
kind of evidence in its favour. And this; 

not 


„„ 
not only for the more effectual conviction of 
thoſe, who doubt, or diſbelieve; but alſo for 
the ſtronger confirmation of our own Faith, 
and the more powerful influence of that Faith 

upon our own Practice. For; as nothing can 
be more aſtoni/hing than the Unbelie, and yet 
the Zeal, of the ENEMIES of Chriſtianity; 
except it be — the Be/ef, and yet the Coldneſs, 
of its FRIENDS: ſo nothing can be more 
criminal than THEIR denying the truth of 
the Goſpel; except it be — our holding that 
truth in unrighteouſneſs. 


THE END OF THE 


SERMON. 
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1. THIS expreſſion means a/7 ſuch Prophecies, concerning 
the Meſſiah, as were intended to be fulfilled between the time 
of his Conception and Birth, and the time of his Aſcenſion: 
but not ſuch, as relate to any times which were then, and may 
be ſtill, future. 


2. It is not here meant, that the Prophecies, excluſive of 
Miracles, would have proved I Ess to be the Meſſiah; becauſe 
it was propheſied of the Meſſiah, that He ſhould work Miracles. 
In general, this juſt diſtinction is to be obſerved ; that the Mi- 
racles, which CRISH performed, proved Him to be ent from 
Gov ; and the Prophecies, which He fulfilled, proved Him to 
be the promiſed Meſſiah. 


3. A reſtriftion here is neceſſary ; and only thoſe Prophecies 
are meant, which were fulfilled in or ſoon after the time of 
'Cur1sT. Becauſe, in general, the evidence from Prophecy is 
ſo far from being now weaker than formerly, that it is certainly 

grown ſtronger from the accompliſhment of many Prophecies in 
later times; and it is, and will be, continually deriving more 


ſtrength, from the accompliſhment of other Prophecies. 


4. The cauſes here meant are — Some Corruptions in the 
| p_ Hebrew Text; and mary Inaccuracies in our preſent 
Engliſh Tranſlation. _ 


$5. As to the Deifts; ſee particularly Mr Collins on Literal 
Prophecy: and as to the Jes; ſee particularly the MS of Jacob 
Aben Amram, preſerved in Balliol College Library; which MS 
Bp Kidder thought the greateſt effort ever made, or like to be 
made againſt Chriſtianity : Pref, to Part 3, Demonſt. Meſſias. But 
the Jews, in general, have ſo remarkably agreed in oppoſing the 
Chriſtian interpretation of this Prophecy ; and ſo many of them 
antiently attacked the chaſte character of the Virgin Mother, 
whoſe wondertul conceiving and bearing a ſon is here declared to 
be a Sign; that it is ſubmitted to the Learned, whether theſe 
are not the true circumſtances to illuſtrate the obſcure words of 
Simeon, addreffed to the Virgin Herſelf, in Luk. 2; 34, 35 — 
And he ſaid unto Mary his Mother: behold! this (child) is ſet 
for the fall, and riſing again, of many in Jjrael ; and for a ſign, 
which ſhall be ſpoken againſt : yea, a ſword ſhall pierce thro 
thine ou ſoul alſo; that the thoughts of many hearts may be 
repeated. | 


F | Here 


42 NOTE V &c 


| Here it ſeems probable, that the f part alludes to Jai. 8; 
14, 15: as if Simeon had faid ; Sebold, this is he, who was to 
be for a ſanftuary, but for a ſtone of ſtumbling, at which many 
were to fall &c. that the ſecond part relates to this expreſs 
paſſage of the Text, to this ſame oyweer, to this Sign given to 
the Houſe of David, to this very Child being conceived and 
born of he Virgin — and that the third part means the ſword 
of calumny, the falſe but ſtill afflicting aſperſion caſt upon the 


Virgin's own character; probably by ſome unbelieving Jews, 


during her life time, at leaſt after the publication of St Mat- 
thew's Goſpel ; certainly ſince her death in a manner very ex- 
traordinary : and ſuch a Sign, to be ſo ſpoken againſt, might 
well be foretold. And thus, by the different ſpeeches made, 
and the different writings publiſhed, concerning the Meſſiah and 
his Mother, ſome favourable, others unfavourable, THE RRA- 
$0NINGs of many men's hearts, whether candid and honeſt, or 
diſhoneſt and unfair, would clearly be made manifeft. See Ori- 
gen againſt Celſus; book 1. Toledoth Jeſu, in Wagenſeil's Tel. 
Jen. Satan: with the Confutation, at pag. 14, 15 : and Hul- 
dric's Hiſtoria Feſchuæ Nazareni, pag, 4 &c, See allo the late 
Diction. Philgſoph. c. g. | = 


6. Of the frength and pertinency of this prediction none Seem 


more ſenſible than our adverſaries themſelves. And I think they 
virtually confeſs as much by the flrenuous endeavours of late uſed 
| by them to prove the ſpuriouſneſs of the two firſt chapters in the 
preſent Goſpel of St Matthew. And their chief ſpite is at the 
former of theſe two, becauſe therein is applied the formidable pro- 


phecy of the text, and the hiſtory of Mary's Virgin Pregnancy 


is there ſet down, Twells's Serm. B. L. vol, 2, pag. 22. 


7. Formerly ſome Jews applied this paſſage to Hezetjah, 
Thus 'Trypho tells Juſtin (p. 280) a Js i Tx a9hiluu A- 
A eis Egexecy, But as the original words fignify sHaLL 


GIVE you a ſign: and as verſes 14 and 15 evidently relate to a 


child zo? then born, ſpeaking of him (as Trypho himſelf calls it) 
by way of Prephecy : it is impoſſible, that the child here meant 


could be Hezekiah. For, when he became King (on the death 


of Ahaz his father) he was 25 years old; and therefore, as the 
father reigned but 16 years, the ſon muſt have been about 10 
years old (in the 2d year of Ahaz) when this Prophecy was 
delivered. 


8. The place, which the Jews chiefly fix upon, to prove the 


contrary, is Prov. 30; 18, 19: There be three things, too won- 
TOES To, | derful 


n * «©: 


derful for me ; yea four, which I know not; the way of an eagle, 
in the air ; the way of a ſerpent, upon a rock ; the way of a jhip, 
in the midſt of the ſea; and the way of a man (M52 in virgine) 
WITH A MAID. | | 
To the objection, founded upon the word dbyg at the end 
of this paſſage, this anſwer might be given, in general — that 
it is againſt all rules of criticiſm to allow, that a ſenſe muſt be 
given to any word, different from what it radically and plainly 
fignifies in all other places; merely, becauſe it is ſuppoſed to fignify 
otherwiſe in one place, which is very obſcure. 75 
But the matter need not be reſted upon this general reply, 
however juſt and proper; becauſe a particular anſwer may be 
given, two ways i. e. upon theſe two different ſuppoſitions — 
either, that the printed Hebrew Text is here entirely right — 
or, that one letter in one word is now wrong, | | 
Upon the r e the matter may be ſtated thus. 
The three things, which Agur wonders at, are — how an eagle 
Nies, a ſerpent creeps, and a ſhip ſwims; now theſe three things 
could be performed: to which he adds a fourth thing, which 
he does not underſtand, and is unacquainted with — the way of 
a man MRTy2 with reſpect to, and on account of, a virgin, [ That 
2 ſignifies proper, ſee Jonab 1, 14; and Neld, 23,] He does , 
not ſeem to ſpeak here — either of that knowledge of women; 
which is ſo common, as not to be at all wonderful — or of any 
formation in the womb ; which is wonderful, but not expreſſed 
in theſe words —— or of the man Cyr1sT, and his virgin Mo- 
ther; which the words do not ſufficiently ſupport — or laſtly, 
of the Violation of a Virgin as uninveſtigable.“ But, what 
| | - Agur 
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Upon this laſt opinion it may be neceſſary to remark, that the 
Moſaic Law makes expreſs mention of Criteria as to Virgins, the 
violation of whom is not therefore uninveſligable ; and that the 
text here does not ſeem to make any ſuch idea neceſſary. On the 
contrary : where, for inſtance, can be the wonder, or the diffi- 
culty of knowing, that a Serpent creeps over a xock, without 
leating any trace or mark behind it, upon a ſurface too hard 10 
admit an imprefſion from any juch cauſe? Or can it be difficult 
ta know, that an Eagle flies, and a Ship ſwims, without leaving 
any mark of paſlage ; can it be hard to knao, that theſe things 
are ſo? But if the point be, now they are ſo, by what mcans 
theje difſerent advances are made, and upon what principles they © 
are ta be accounted fur; then there is laid a regalar and proper 
Foundatian for wonder, from the real difficulty of the jeveral 
partzeulari, Beſides: if the text be taken in the view of \eaving 
; | £3 | no 
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Agur perhaps here wonders at (in the laſt inſtance ) and con. 
feſſes himſelf a ſtranger to, may be thoſe ways and practices, 


thoſe arts and contrivances, uſed by ſome men, in their attempts 
upon innocent Virgin; who, becauſe Virgins, and therefore 
unexperienced in ſuch Practices, are the more liable to be be. 
trayed to their ruin. And, that he means here to expreſs his 
ſurprize, in a moral way, at the wickedneſs of /ome men, might 
be inferred from the verſe following ; where he ſpeaks, in a 
moral way, of the wickedneſs of fome women; and he introduces 
that remark, with comparing it to the very clauſe preceding — 


So (15 of the ſame nature, and equally aſtoniſhing with the vil- 


lainy of bad en, is the impudence of proffligate omen) So, 
or ſuch, is the way of an adulterous woman ; ſhe eateth, and 
toi pet h ber mouth, and ſaith, I have dine no wickedneſs. That 
ſuch female effrontery is juſt matter of aſtoniſhment, and is cer- 
tainly ſo conſidered in holy Scripture, appears from erem. 3,3: 


thou hadft a whore's forehead, thou refuſedſt to be aſhamed, 


This interpretation is ſtrengthened by what we read in Va- 
genſeil's confutation of Lipman the Jew, p. 405 —— Mire ſo- 
licitus eff Viri animus ; deliberans, examinans, impetuoſe prope- 
rans, æſtuans, impatiens, cundta alia faſtidiens, artes ac inſidias 
excogitan z idque omne (bealma) CIRCA VIRGINEM, uam im- 
potenter deamat : quod ipſum ſtudium, vel vie genus, tanto fit mi- 
rabilius, quanto purior, magiſque concluſa vel recondita eff ( Alma) 
virgo illibata; illic namque tanto plus inflammatum deſiderium, 
juxta vulgatum — Nilimur in vetitum, &c, _ | | 
The word dy is derived from Dy ab/conditus fuit. And 
the reaſon generally given is, *qx1a domi adbuc latitat, & abſcon- 
dita eſt virgo, But, as Hy ſignifies pu ER; the true reaſon of 


the preceding derivation probably is, quia abſcondita & non ad- 
| huc a viro detecta fuit nuditas ej us 
Scripture phraſeology ; and agreeably, in particular, to Gen. 24; 
where Rebekah, of whom it is ſaid (v. 16) neither had any mau 


agreeably to the general 


known ber, is called by virgin, in ver. 43. 


no trace Or. then the three firſt images here have been choſen 
only to illuſtrate the fourth ; which is neither countenanced by this 
text itfelf, nor at all agrees with the inflances of Fours in verſes 
21, 24 and 29, And as to Wiſdom 5,10—12 ; from whence the 
notion has been borrowed, and applied to this text of Proverbs : 
it may fairly be inferred, that the Author of the book of Wiſdom 


did not copy from this text in Proverbs, becauſe the modes ex- 


prefior, aud the applications, are exceedingly different ; and tbe 


very Images themſelves are not the ſame: in the one, an eagle, 4 
ſerpent, a ſhip ; in tbe other, a ſhip, 4 bird, and an arrow. 


To 


NOT E VIII. 45 


To this derivation may be added the following obſervation, 
$i. moaby fit nomen commune omnibus faminis minorennibus; tum 
omnino conſequens eff, nullum in univerſa Heb. lingua ſuppetere 
vocabulum, quo vere Virgo fignificetur : id quod in linguam tam 
fanfttam, & a qua religuæ omnes quodammodo nate ſunt, minime 
cadere poſſe videtur, Neque enim voces Ny & Nn allegare 
licet. Duippe prima tantum eft ætatis vox, & quogue conjugatam 
EE gemitat. Altera vero, hn, viduatam lugentemgue vita defunt- 
5 tum maritum innuit; Joel 1, 8. See Lochner's Diſſert. tom. 1. 
p. 694; Theſaurus Thealogito-Philologicus ; Amſtel. 1701. | 


The proper inference from theſe ſeveral remarks is — that, if 
the true meaning of the preceding paſlage in the Proverbs has. 
been here aſcertained; then we have the ſenſe of the word 
my (virgin) fixed in this, uniformly with every other paſſage 
— if this explanation be but probable; it confirms the other 
= inſtances and, if it be but pofib/e; yet even then this paſ- 
ſige is reſcued from being a neceſſary and deciſive proof again/? 
> interpreting this word virgin, Excepting this one obſcure paſ- 
5 ſage, the word clearly ſignifies 2irgin every where; and this 
ſenle is preciſely determined in Cantic. 6, 8: threeſcore QUEENS, 
and fourſrore ConcuBints, and Vireins without number. 


- * — 4 8 
— — * * a 4 = 
NE ee re wm DR; 


& 
24 
x | 
1 

1 

» 
el 


4 
x 
71 
i 
230 
A 
a7 


If any learned man ſhould doubt the probability of the pre- 
ceding interpretation of this celebrated Text, in the Proverbs ; 
I would now (after having attempted an anſwer, upon the 5 
> ſuppoſition that he printed Hebrew is here entirely right) offer 
= to his conſideration another (and perhaps more fatisfaftory ) ſo- 
| lution, founded upon the ſecond ſuppoſition beforementioned ; 
which is — that one letter in one word here may be now 22reng. 
"Tis exceedingly remarkable, that not one of the ancient Ver- 
ons renders the word dby here, as ſignifying virgo or puella; 
but they all agree in rendering it, as ſignifying adoleſcentia. One 
of the Hebrew words for adoleſcentia is E115 ; or, as it is 
expreſſed in MSS at leaſt 15 times, DD juſt as yz 
Juventus is printed without the), in at leaſt 7 places (Gen. 8, 
21: 1 Sam. 12,2; 17,33: 2 San. 19, 8: 1 King. 18, 12: 
Jer. 3, 4 and 32, 30: Edit. Van der Hooght — and in the MSS 
there are at leaſt 150 inſtances of the Yau being omitted in this 
lame word, only in the 7 places here ſpecified ) and an improper 
inſertion or omiſſion of 7h3s letter will be more readily allowed, 
than that of any other, But farther: as the Syriac verſion fig- 
nifies here ado/z/centia su; and as the Arabic alſo, evidently 
tranſlated in this chapter from the Greet, has the ſame pronoun 
(which pronoun therefore was probably in the o/d Greek copies) 
there is great. reaſon to believe, that the word N22 might 
3 e | 1 formerly 
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formerly be y is 4dr/eſcentia ſus, agreeably to the pre. 
ceding Verſiens. Tis alſe very obſervable ; that, tho' the print 
ad Vulgat reads here in adoleſcentia, ſeveral old Latin MSS have 
in adeliſcentis ſua ; in exact conformity with the Syriac and the 
Arabic. Sec Harleian MSS Ne 2804, 2834, 28374 and J. E. 
7 P. 5, in the King's library, new alſo in the Britiſh Muſeum. 
he fame is allo the reading in the Bodleian MSS, Ne 674, 
1307, 1858, 1967, 2022, 2032, 3503, 35041 3587, 3700, 4047, 
995 3: and in one of three Latin MSS, in my own poſſeſſion. 
Thus allo read the Lambeth MSS, Ne z and 89. And now, as 
to the ſenſe of this paſſage : very wonderful certainly, and very 
ynaccountable, are the ways of a man in nis YOUTH; many 
ef them as hard to be reconeiled to reaſon, and as difficult to be 
accounted for by the wiſeſt men, as were (in antient times) 
the way; and metlons either of an eagle, or of of 6 or of 
urprize in the 
world; for it is alſo wonderful (15 /e, equally ſurprizing is it 
that any woman ean become fo very profligate, as to know no 
ſame but can boaſt of her innocence and virtue, tho“ notorious. 
even for whoredom and adultery ! 
The whole of this eonc]uding remark is founded, not upon 


empty Conjecture; but upon that. ſtrong evidence, which reſults 


from all the antient Ferſions combined. For, tho? there may 
be inſtances, in which all theſe Verſions agree with each other, 
and alſo with the printed Hebrew, and yet ſuch printed He- 
brew may vet be true; yet it will be very difficult to produce 
an inſtance, in whieh theſe Verſions differ from the printed He- 
brew, but agree all together in a ſenſible and conſiſtent reading, 
whieh is falſe: eſpecially, if the Hebrew word, as printed, be 
attended with real diffieulty ; and if that word, with a ſmall 
alteration, weuld expreſs the very ſenſe of all theſe Verſions, 
and be perfectly conſiſtent with the Context — which eonditio- 
nal eireumſtanees all coneur in reading (for 155y3 ) vhDyn, the 


way of 4 man IN HIS YOUTH. 1 5 


It is hoped, that ne one Reader of the preceding remarks, 
eencerning vy in adbleſcentia ſua, will ingeniouſly conceal 


ehe authority of the Autient Verſions, on which fo much ftrels 


is here laid; and then repreſent this notion to the Public as a 
groundlefs reyerie, - of modern date, which never before was 
heard of, Every eandid Reader will think this caution reaſon - 
able; perhaps, he will think it neceſſary; when he finds that no 
leſs a Writer than the Lord Bifbep of Glauceſter, in the Prefare 
te his late Dactrins of Grace, is pleaſed te laugh at an opinion 
ef mine, which was faunded upon the eembined evidence N the 

yriac 
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NOTE VII K. 47 


Syrlat Verſſen and the Chaldee Paraphra/e ; treating it with plea- 
fantry as a ridieulous and unfupported whim, of modern date; 
and carefully concealing thoſe two Authorities 1 had produced, 
which would have ſhern the opinion to be almoft 1700 years 
old. This Author, on another occafion P Remarks on Occafional 
Nef. pat 2, pag. 63) has declared, that he can edfily forgive 
the falſe Qantation for the ſake of fo much Wit. But 1 dare not 
agree with His Lordſhip; as to the venia/ nature of miſrepre- 
ſentation, in matters of real importance. And ſuch an opinion 
was the leſs to be expected among the Remarks juſt referred 
to; decauſe the Author, in the Prefare to thoſe Remarks, ſpeaks 
with ſolemnity of Traths of great importance, which are, þ the 
lane, of God Holy Spirit, dijcoverable by theſe, tobe devetd 
N to the Study of the E. tures WITH A PURE MIND. 
And, in the Remarks themſelvez, he emphatically complains of, 
and prints in the 0 biacl letter, Six Piltepreſentattons. 
I ſhall not add farther to this very long Note; but ſhall reſerve 
for the Supplement'ſome other Remarks, by way of Se{f-defence , 
which his Lordſhip has lately made neceſſary. . 


9. Illud aulem Virgo concipiet guanto excellentiorem habet 
Jerjum fi reftratur ad eam, glue ita concepit ut Virgo poſt concep- 
tum maneret 3 quod ſoli MARIA evenit, Grotius on Matt. 1, 22. 


10. In the Greek verſion, called the LXX, made before the 
time of Cur1sT, the Jews properly rendered the Hebrew word 
here by repro; a virgin. But, about an hundred years after 
CyrisT's Aſcenſion, Aquila (who had been excommunicated 
by the Chriſtians ) and afterwards Theodstion and Symmachas, in 
their new Greek verſions, altered this word to veau:; a young 
woman. See Origen. Hex. by Montfauc. See alio Irene. p. 253; 
and Juin Mar. p. 224, 280, 285, 291, 319. In this laſt page 
Juſtin very properly infers, from the magnificence and wonder 
expreſſed in the context, the great abſurdity of this new render- 
Ing — ls, @1av, 1 vie er gb thee, s WELHAGWY TERY UATWY 
n pp ey, e won re aUVENGS TX ILY t, Hd, og THO Of vb 

5 Yrwarnis Touove® TAY TWY FEgay, And, in the ſame page — 
E. ag due Tos ors E MEWTEIONgiS XA CUTS ge, Ex c- 
801 as , n K Py O05 Ee ov, 0 n 1 Tos aIC# Toloxgis UClke 
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and confounded with one another. 
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48 NOTE X l ce. 


11. Some expoſitors have applied this 16th verſe alſo to the 
Meſſiah; rendering the words, in def time than the child &c, 
But, beſides. that the uſe of Shear: jaſbub (ſee pag. ag) would 


be hereby ſet aſide, and the u Sr; of the plural and fingular 
addreſs ( as varied very remarkably from the Honſe of David 


to the King) would become leſs diſtinct by the /amene/5 of 


the child; it is much more natural to render D before — 
agreeably to the acknowledged ſenſe of this particle elſe. 
where, particularly in the 4th verſe of the next chapter. For 
the very ſame phraſe n y1 DD BEFORE He child (or 
this child) ſhall know is there uſed, upon a ſecond prediction 


delivered againſt theſe ſame Enemies ; with the circumſtances 


of a ſecond ſon of Ifaiah, called alſo by a Prophetic name, 


_ expreſſing the (then nearer) deſtruftion of theſe Enemies: 
which prediction is likewiſe accompanied with an illuſtrious 
prediction of the Mefliah. And theſe 7th and 8th chapters 


treat of different Sons of the Prophet, and are manifeſtly 
diſtin& ; tho' they have ſometimes been very ſtrangely mixed, 


» 


12. See 2 Kin. 16, 2: and 2 Chron. 283 2, 6. 


13. The grandfather of Ahaz Hrengibencd himſelf exceeding. 
ly, fortified Jeruſalem, built towers in the deſart, and had an 
army of above zoo, ooo men, who made war with mighty potrer: 


2 Chron. 26, 8 — 15. And the father of Ahaz built catles and 


towers, and became mighty : 2 Chron, 27, 4— 6. 


14. Vitringa juſtly obſerves, that it is of conſiderable conſe- 
quence to the explanation of this paſſage of Scripture, to mark 
the hiſtory diſtinctly. And that very learned Writer ſeems to 
have clearly proved, that there were aue expeditions under- 
taken againſt Judea by Rezin and Pekah ; that one againſt 
the Country was ſucceſsful, but the other againſt Jeraſalen 
un.ucceſsful ; and that their ſucceſs againſt the Country was 


in the ft year of Ahaz, but their attempt upon the Metro- 


polis was in the ſecond, To that excellent Commentary I re- 

ter the Reader for proofs of theſe particulars. But we may 

here juſt obſerve, how very wot nts it is, that the firf 
march of theſe Kings ſhould have been directly to the Cap:- 
tal, thro' a Country ſo well fortified; and that Ahaz and his 

people ſhould have been ſo vaſtly terrified, and ſhut them- 
ſelves all up in Jeruſalem, if the army of Ahaz had beet 
then unvanquiſhed, and either equal to that of his Grandfa- 

ther ( 300, oco men) or had made even a third part of "on 

i number. 
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lowing make themſelves ſure of thi 
or that ſuch an univerſal panic ſhould ſeize the Jews at the 


luſtrated by my learned Friend Mr Peters, in the late Pre- 
as: | G | 


NOTE XIV X. 49 


number. Whereas : if we conſider, that in the firſt year of 
Ahaz, theſe combined Kings had laid waſte his Country, de- 
ſtroyed his fortified Places, filled too, ooo of his Soldiers, and 


carried away 200, 000 of his Subjects; then we do not ſo much 


wonder, either that theſe two Kings ſhould in the year fol- 
the Conqueſt of Jeruſalem, 


krſ notice they received of this enterprize. 
15. . 28; 6, 8. : 
6. See Note 14; and Vitring. pag. 170. 
17. See Jai. 7,0; and Vitring. pag. 174. 


18. There were made by Gop to David 7 promiſes; one 
relating to Solomon and his poſterity, which was conditicnal; the 
other, relating to the Meſſiub, which was aholute. See The true 
Grounds and Reaſons of the Chrijlian Religion (by Jefferies ) 
p. 134 — 138: and allo 4 Review of the Controverſy &. (by 
Ditto) p. 63, 643 156, 157. If the divine promiſe to David 
was not twofold (partly conditional, as to a race of Kings in 


general, and partly abſolute, as to one King in particular) then 


it muſt be allowed, that the perpetuity of dominion and the 


_ everlaſting kingdom, promiſed to David's family, tho' under- 


ſtood by many of the Jews as meant of an uninterrupted ſuc- 
ceſſion of temporal Kings deicended from David, was really 
meant of one Son of David, of that one ſpiritual Prince Tn & 


MxssiAn, upon whoſe ſhoulder was to be the government ; and 


of the increaſe of whole gevernment and peace there was to be no 


end; upon the throne of David, and upon his kingdom, even for 8 


ever, Iſai. 9 6, 7. | 

The future birth of zhe Maſſiab, in the family of David, 
promiſed to David himfelf, and thus underſtood by him, is a 
point of great importance in itſelf, and particularly fo in the 
diſcuſſion of the preſent ſubject. And tho' this matter appears 


from other parts of Scripture ( as from the words juſt before 
quoted from /aiah) to have been well known, and conſider- 
ed as certain; yet it is not eaſy for us to find ſuch direct 


proof of this, as is naturally expected and deſired. But, 
in the Speech of David himſelf, addreſſed to Gop, on occa- 
ſion of the Divine Promiſe delivered by Nathan, there is a 


paſſage; which, tho! very obſcure and nearly unintelligible 


in our preſent tranſlation, ſeems to have been happily il- 


face 
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30 NOTE xvit 


face to his Diſertation upon Jeb. The paſſage, here meant, 


is contained in 2 Sam. 7, 19; and 1 Che. 17, 17: and as that 
Critical Explanation of the words is curious in itſelf, and 
very applicable to the caſe before us; I ſhall now extract the 


principal parts of it. 


The ſubſtance of the meſſage from Gop to David is this — 
I will ſet up thy ſeed, and eſtabliſh his kingdom, He fhall Built 
an houſe for my name, and I will eſtabliſh the throne of bis 


kingdom for ever. I will be his father, and he ſhall be my ſon: 
be commit iniquity, I will chaftiſe him — But my mercy hall 


not depart away from him, as I took it from Saul — thine huſe 
and thy kingdom fhall be eflabliſped for ever before thee : thy 
throne ſhall be eſtabliſped for ever. Here are plainly ſome things 
that relate to Sc/omen : and ſome of a higher nature, relating to 


a throne and a kingdom that ſhall be Fox EVER. The repe- 
4ition of this Jaſt particular is very obſervable — It was this that 


ſtruck David — For he ſaid unto the Lord; Who am J, and 
hat is my houſe, that thou haſt brought me hitherto ? And thi; 
was yet 4 ſmall thing in thy fight, O Lord God; but thou haſt 


Jpoken ALso of thy ſervant's houſe for a great while to come 


AND IS THIS THE MANNER OF MAN, O Lord God? 
In this laſt clauſe there is no interrogation in the Hebrew, 


but a direct affertion ; EN H Dem — literally, 4rd 


this is the Iaw of THE ADam, or THE Man, David could 
not but obſerve, that this meſſage was prophetical ; relating 


to his Seed, whoſe kingdom ſhould be eſtabliſhed. He all 


build an houſe for my name, ſays God ; this Solomon did: and 
I avill eftabliſh the throne of his kingdom for ever ; not in Solo- 
mon's hand ſurely ; this could never be the meaning, nor 


could David apprehend it ſo. If any Jews have interpreted 
this of a temporal kingdom; and ſuch as was intended for 


their nation only, to raiſe them to the height of glory; they 
have gone contrary to fact and to their own prophets ; who 
ſpeak of the kingdom of the Me/iah as everlaſting and uni- 
verſal, and therefore (to be ſure) a ſpiritual one. His dem- 
nion is everlaſting ; ſays Daniel, of the Son of Man : an appel- 
lation, not very different from that of Adam or the Man. The 


- following Prophets are good interpreters of thoſe that went 


before them. And as Daniel ſaw the ſen of man inveſted with 


an everlaſting kingdom ; fo when David heard the great pro- 
- miſe made him, he concludes that this could be no other 


than the kingdom of the ſen of man, or the ſecond man, the 
promiſed Redeemer — This /urely can be no other than the law, 


the fixed decree, concerning that other Adam, or Man, that hatk | 
been fo long promiſed us; that ed of the woman, who is to 


bruije 


NOTE XVIII. . 


Bruiſe the ſerpent's head; that ſeed of Abraham & c. — now de- 
clared to be the ſon of David, whoſe Kingdom ſhall be eſta- 
bliſhed for ever. 18 

The ſpeech of David, in the verſes following (2 Sam. 7, 20 
Ke.) is ſuch, as one might naturally expect from a perſon o- 
verwhelmed with the greatneſs of the promiſed bleſſing: for 


it is abrupt, full of wonder, and fraught with repetitions, 
Aud now, wwhat can David ſay more unto thee? What indeed! 


For thou, Lox p Gop, tnoweſt thy ſervant : thou knowelt the 


hearts of all men, and ſeeſt how full my own heart is. For 


thy word's ſake, for the ſake of former prophecies ; and ac- 
cording to thine own heart, from the mere motive of thy wiſ- 
dom and goodneſs ; ha/t thou done all theſe great things to make 
thy ſervant know them. I now perceive the reaſon of thoſe 
miraculous providences, which have attended me from my 
youth up; talen from following the ſheep, and conducted thro? 
all difficulties zo be ruler of thy people: and ſhall 1 diſtruſt the 
promiſe now made me? Thy word is trum. nl 


The parallel place in the hiſtory is this, in 1 CHron. 17, 17 
— And yet this was a ſmall thing in thine eyes, O God: for 
thou haſt alſo ſpoken of thy ſervant's houſe for a great while 19 

came, AND HAST REGARDED ME ACCORDING TO THE Es- 
TATE OF A MAN OF HIGH DEGREE, O Lord Cod. The 
original words are 72yDN DIRT 1M INK — literally, 
& reſpexiſti me ſecundum diſpoſitionem Adami illius futuri, or 
Juperni, The word 15D, as a ſubſtantive, is uſed for a ſep, 


Hair, or aſcent ; as an adverb, it ſignifies /upra, as to time and 
place. The meaning therefore muſt he — and haſt regarded me 


according to the order, or diſpoſition, of the future Adam, or 
the Man from above: thou haſt regarded me, in the order of 
thy providence, as one from whom the ſecond Adam, or Man 
(the Redeemer) is to deſcend. | 


The words dyn rim are no where put for a mas of 


bigh degree; much leſs N the man, as here, One certain 
perſon is plainly denoted : and who can that be, but the ſame 
St Paul ſpeaks of (Rom. 5, 14) where he ſaith, The FIRST 
Adam was a figure of THE FUTURE. Or if you take the word 
here in its other ſenſe ; then N2yDN DDIRN will be (in the 
very 1dentity of the phraſe) 0 «uw «Pwr; /u, ernus homo : and 
who can that be, but the ſame perſon, whom John the Bap- 
uſt calls + avw%y texpuor ©, he that cometh FROM AaBOvE? 
CunzsT himſelf ſaith C Job. 8, 23) I am from atove : and St 
Paul ( 1 Cor. 15, 47) the ſecond man is the Lord from heaven, 


St Paul then, well read in the Old 'Teſtament, had doubtleſs 
this paſſage (and perhaps others, as yet undiſcovered by us) 
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32ͤ NOTE XVIII &. 


in his view ; when he drew that parallel between the 5- 

and /econd Adam. I ſhall only add, that the Chald. Para- 
phraſe (2 Sam. 7, 19) directly points at the Meſſiah ; ſigni- 
fying, thou haſt polen of thy ſervant's houſe for THE AGE To 
COME : and every one knows, that by the age to come were 


meant the days of the Meffiah. This is a viſion therefore, or 


a freſh prediction, of that great and univerſal bleſſing to the 
ſons of men. I ſhall cloſe this large extract with one infe- 
rence ; which is — If the preceding Criticiſm be true; then 
may we ſee clearly the chief foundation of what St Peter tells 
us (A. 2, 30) concerning Davrp : that being a prophet, and 
KNOWING that God had ſauorn with an oath to him, that of 


the fruit of his loins, according to the fleſh, he would raiſe u 


CurisT &c. - 


19. That the more religious amongſt the Jews did, in . 


diſtreſs, reſort to the Temple: and there, pouring forth their 
Supplicat on, wait for a gracious Anſwer from Gob ; ſeems 


evident from P/al. 48, 9: we waited for thy loving hindneſs, O 


God, in the midſt of thy temple. For *tis highly probable, that 
this was the very Pſalm of Thankſgiving, which was com- 
poſed upon the deliverance of Jeruſalem from theſe two 
Kings ; who. came, and ſaw, and fled. For lo! the kings met, 
they paſſed by together : they Jaw, they marvelled ; they were 
troubled, they haſted a way fear ſeized them there; pain, as of a 
woman in travail: AS THE EAST-WIND DASHETH IN PIECES. 
THE: SHIPS OF TARSHISH. This is the natural conſtruction 
of the laſt hemiſtic (with MM» for n, on the authority 


of MSS) inſtead. of the preſent unconnected and unmeaning 


ſentence — thou breatkeſt the ſhips of the. ſea thro) the eaſt- auind. 
But, of this Pſalm ſee more hereafter. | 


Mi 40 Theſe words are near the nenn af P/al. 89; a 


Pſalm, which, in very animated and pathetic language, is an 


Expoſtalation with Gon, from the Jews; when they were in 
the utmoſt diſtreſs, full af fears for he Houſe of David; enu- 


merating the promiſes of Gop concerning David's Seed, and 


à Son of David who was to reign for ever. And this Expoſ- 
tulation was made, when the King was houng, when his ene- 
mies had broken down his firong holds, ' ſpoiled his country, and 
obtained vichery over him ix battle: all which circumſtances 
remarkably agree with the caſe of Ahaz, ſhut up in Jeruſa- 
lem, for fear of his victorious enemies. If then the preceding 
note has diſcovered, in P/al. 48, the Hymn of Praiſe, which 


was compoſed upon the Retreat of theſe two Kings; perhaps 


this 
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this 8gth P/alm contains their ſolemn Prayer, when theſe 


Kings were marching towards Feruſalem, with the moſt hoſtile 
deſigns againſt the Jews-in general, and the Houſe of David 
in particular. And, if ſo; then the Prophecy, delivered in 
the Text of the preceding Sermon, will ſtill more evidently 


appear to have been graciouſly vouchſafed to zhe Houſe of Da- 


wid; as carrying with it the very Conſolation wanted, under 
the ſevereſt part of their Diſtreſs; and as containing a Reply 
from Gop to their Expoſtulation. Other remarks on this 
Pſalm will be inſerted hereafter. © *t' © ©» 

21. When my invaded Judea the year before, they put to 
death one of the King's Sons (then probably at ſome houſe in 
the country) tho' he was too young to be in arms againſt 
them, For Ahaz was then but 21 years of age, according to 
the Heb. Text. And if, according to the Greek (Vat. Ed.) 
Syr. and Arab. verſions of 2 Chron. 21, 1, he really was 26; 


his ſon Maaſeiah could ſcarce be more than 10 years of age, 


when ſlain : 2 Chron. 28, 7. 


22. Achaz verbis honeſtis, animo autem impio, quippe abjeca 
omni in\Deum- fiducia, hoc fignum recuſavit, Grotius, Matt. 1, 
22. Ahaz ſeemed evidently to entertain at this time thoſe 
very ſentiments, which he afterwards expreſſed. We read, in 


2 Chron. 28 22, 23: And in the time of his diſtreſs did he treſ- 


paſs yet more againſt the Lok D this is that king Abaz. For he 
ſacrificed unto the.gods of Damaſcus, which ſmote him: and he 


ſaid, Becauſe the gods of the kings of Syria help them, there 


fore till I ſacrifice to them; that they may help me. Here the 
words this is king. Abax (18 Jann x) come in fo very 
odly, as to furniſh a ſuſpicion of ſome miſtake ; but, when 


conſidered together with thoſe which follow them, they will 


ſcarce leave any doubt of a great corruption. The learned 
Mr HALLE r has remarked upon theſe words, in a manner 
worthy the Reader's attention: and part of his Criticiſm here 
follows. This ig that king Abax. For he ſacrificed unto the gods 
of Damaſcus, which ſmote him. This paſſage, ſays he, greatly 
ſurprized me. For the facred hiftorian ' himſelf is here repre- 
ſented as ſaying, that the gods of Damaſcus had ſmitten Abax. 
But *tis impoſſible to ſuppoſe, that the inſpired author ſhould 


be capable of ſaying this. The Scripture every where moſt | 


juſtly repreſents all the heathen idols as nothing and vanity, 
and as incapable of doing either good or hurt. Whereas: in 
this place the divine Author is repreſented as ſaying, that 
the gods of Damaſeus had power to de burt, and had aftually 
3 5 ſmitten 
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54 NOTE XXII &, 


faulen Har. I am ſenſible, commentators, who are reſolved 


to defend the Hebrew Verity ( as they call it) i.e, the-preſent 
Hebrew copies, will train to make the words conſiſt with 
truth. But it muſt be very great ſtraining indeed, to make 
theſe words not to imply, that the author thought, the gods 
of Damaſcus had ſmitten Ahaz. All this difficulty is avoid- 
ed, if we follow the old Hebrew: copies, from which the 
Greek tranſlation. was made; which reads thus: 4nd king 
AHaz sA1D, I WILL SEEK. to the gods of Damaſcus, auho ſinote 
ME. And then it follows both in Hebrew and Greek: Aud 


| he ſaid, Becauſe the gods of the kings of Syria help them &c. 


Ahaa intended to worſhip the gods of Syria, becauſe they had 
{ as be faoliſhly thought ) ſmitten. him, while he did not worſhip 
them; and helped the kings of Syria, who were their wor. 
ſhippers, It is more natural ts ſuppoſe, that Ahaz ſaid 37 
theſe things, than that the ſacred Hiſtorian ſhould ſay one of 
them. &c. See the 2d volume of HaLLzT's Nates, 8vo. 17323 
Pag. 78 — 80, | 5 


23. The word, which begins the 13th verſe, and introduces 
this addreſs to, the Houſe of David, is MB"); which ſhould 
be rendered here, as it is in verſe the third of the ſame chap. 
ter, THEN be /aid, C 


24. Nen fignificat h (22D) pre ſed apud; ut /enfus ft, 
an parva apud vos res eſt, h. e. weffro judicio ? Sic cy apud 
Dominum, 7/xdicio Domini ; Num. g2, 22. Yitring. = 


2 5. See Dr Pocock's Com. | on Mic. 8, 33 and on Heſ. 2, 
14 : Bp Chandler, vol. 1, pag. 158 : and Nold. /ignif. 6. 


26. Proprie d eft præſentis, i vertendum per concipit 
utero: convenit adeo, quod ad. tempus,. cum ſequent? Ny, quod 
proprie eft parit. Vox ute et vocabis; wel et vocabit, 
quando ponitur pro MRP). Vitring. As this laſt word cannot 
be the ad per. pret. fag, becauſe the addreſs proceeds in the 


| re! number; ſo it is properly the active partic. fem. ſigni- 


tying & vocans; agreeably to the two participles preceding: 
among other inſtances of this form, we read, j NXWI DD 
Eſtber tollens gratiam Eſth. 2,1 5. | 


27, At his birth, he was called Jesvs. But, as he was by 


nature Inmanuel; that alſo is properly ſaid to be his name or 


title. Thus Iſai. 9, 6 — and his name ſhall be called ( i. e. he 
ſhall be) Wonderful, Counſellor, The Mighty God &c. And, 1 
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NOTE XxX vil &. 35 


tte fame word Inmamurl is alſo to be underſtood, as che ritle 


of the Meffrab, in I/ai. 8, 8; ſee Vitring. p. 212, 213. The 
Meſſiah % to be called Jesus, as by proper and 2 


name; and this, by command of an Angel both to the re- 


father, and to the real mother: Matt. 1, 213 Lib. 1,31. 

But the hamer, by which he was to be called, ariſing from his 
nature, were various. Thus (not to repeat what is before 
quoted from 1/ai.g, 6) in Lal. i, 35 : The holy Ghoft ſhall 
come upon thee, and the power of the Higheſt ſhall overſhadiny 
thee : therefore alſo that holy thing, which ſhall be born of thee, 
SHALL BE CALLED The Son of God. And becauſe no one 
upon earth could be ſo certain of the zrue Nature of 

the Son, as the Virgin Mother herſelf; She was particularly 
pars to deſcribe that nature, by calling him and declaring 

im to be IMMANUEL, God with us. And perhaps ſhe may 

allude to this true nature of the Meſſiah, when ſhe ſays : My 


. foul doth magnify the Lord; and my ſpirit hath rejoiced in Gov 


- 28, It is not pretended, that this diviſion is entirely new, 
But it is certain, that it has been otherwiſe ſtated by our moſt 
eminent Writers. Bp KID DER joins ver. 15 { Butter and honey 
&c.) with verſe 16 { For before the Child &c.) in part the 2d of 
his Demonſfrat. Meſſias. Bp ChanDLER does the ſame, very 

ly; which is the more obſervable, becauſe it has been 
aſſerted, in Dr Twells's Sermon (B. L. vol. z, pag. 8) that this 


Prelate places the diviſion between the 15th and 16th verſes : 


tho? it is clearly placed by His Lordſhip between the 14th and 
15th, and fo the ſecond Prophecy is made to begin at Butter 
and honey. Tis well known, that this Prelate confiders 1/ai. 7, 
14, two ways; either as a rypical (and double) or a literal ſingle 
prediction. The firſt ſolution has probably been ſhewn, in the 
preceding pages, to be indefenſible. And, as to the ſecond : 
when His Lordſhip had ſpoken of Emanuel, and verſe the 
14th; he ſays (vol. 1. p. 328) Thus far the words are a 


direct promiſe of the miraculous birth of the Meflias, by a 


virgin, and are addreſſed in the plural to the houſe of Da- 
**vid, What follows is ſpoke to Aba in the ſingular, with 
** particular relation to his preſent danger. Butter and honey 
© fall he cat; pointing (as may well be conceived) to the 
* child Shear-jaſpub in his band.” Nothing therefore can be 
more certain, than that the Second Prophecy was begun by 
His Lordſhip at Butyrum & mel comedet ; where there is not 
the leaſt mark of r#an/ition from the Virgin's ſon to Shear- 
Jaſbub, or from che Houſe of David to King Ahaz. And yet, 
e 5 groundleſs 


56 NOTE XX VIII &e. 


groundleſs as this diviſion is; it has been made by many 
other very learned and reſpectable Writers. A-Bp UsRER 


ſtates it thus, in his Annals. And Dr Benson does the ſame, 


in his Introduction; in which he endeavours to ſhow, that 10 


text of Scripture has more than one ſingle ſenſe." See his Para. 


phraſe on the Epi. ad edit. Introduct. pag. 23 — 26. 


29. The word Dun ſignifies the Virgin; and means that 
one only woman, who was to conceive whilſt a Virgin; and 
who was thus pointed out in the very firſt promiſe of a Meſ. 
ſiah, He being therein deſcribed as the /ced of the woman. It 
is therefore properly rendered » vu, both by the LXX, 
and by St Matthew; and is rendered the virgin in our old 
Engliſh Bibles ; at leaſt, in ſuch as were printed in the years 
1570, 1578, 1589, 1596, 1599. | | 


30. That butter (or milk) & honey ſhould be here mentloned, 
chiefly in proof either of plenty in the days of the Meſſiah, 
or of luxury in his life; this would not be granted without 


difficulty, if there were no other reaſon fairly aſſignable for 


theſe words: but there ſeems to be no room for doubt, con- 
ſidering how exactly they expreſs a meaning relative to the 
Meſſiah, which was neceſſary to be inculcated. The Learned 
well know the Errors of ſome, who have denied the real Hu- 
manily, as well as of others who have denied the real Divinity 
of CnRIs T. And when the Jews heard, from the mouth of 
Ifaiah, that the Mefliah was to be the Son of a Virgin ( there- 
fore born miraculouſly) and to be God auith us; would they 
not naturally have enquired farther, What manner of child ſhall 


this be, if they had not been ſtill more fully inſtructed? This 


farther inſtruction they then received, in theſe words, Butter 
and honey ſhall he eat &c. ſignifying, that as he was to be 
born an Infant, ſo with the common food of Infants ſhould he be 
nouriſhed and brought up : and that the common food of In- 
fants, in the Eaſt, really was butter (or milk) and honey, we 
learn from Authors of the beſt credit. Thus Vitringa — 06- 
fervavit Bochartus, & multis firmatum dedit, lac et mel apud 

Veteres habitum efſe communem cibum infantium — demonſtra- 
vitgue idem, mel ſalubritatis cauſa lacti junctum commendari. 
Sciendum, NHD non tantum butyrum /gnificare, ſed & cremo- 
rem lactis; & % hanc genuinam vocis notationem. Pag. 188. 
Nor is it at all inconſiſtent with this explanation, that utter 


(or milk ) and honey ſhould alſo denote plenty. — The phraſe 


may denote this, in ver. 22 of this fame chapter, tho” in the 


midſt of a minatory ſpeech ; on. account of the very cee W | 
| 185 — 
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who ſhould. be left in the land: and certainly men might 
themſelves eat the fat of the land, when there were very few 
to ſnare therein, and no man to purchaſe of them. To the 
ſame. purpoſe Vitringa comments on the words of the text — 
Senſus eſt, Inmanuelem puerum educandum e COMMUNI 
MORE, guum recefſaria ad vitum ex agris cultis, & ab hofte nox 
oceupatis ac vaſtatis, abunde ſuppeterent; & quidem ad tempus 
uſus rationis, Pag. 187. 7 N | 


- 


| 31. It is matter of commendation juſtly due to the 0/4 Eng- 


liſh Verſions, that the true ſenſe of the Original is exactly and 


happily expreſſed in hen, in many places; where our preſent 
Engliſh Verſion is improper, and has therefore been altered 
for the worſe. Thus here; the rendering is r or untill, in 
the Bibles printed in the years 1570, 1572, 1578, 1589, 1596, 
1599, 1602. Grotius, on Ji. 7, 15, ſays — (Ut cat) gerte 
ex Hebræo, donec ſciat: id ft, donec is puer ad uſum rationis 
fervenerit. Nam qui in prima ſunt infantia dejcrivi fulent per 
ignorantiam boni & mali. Deu. 1, 39. See allo Vitringa. 


32, — Nec mom integro Rationis uſu gaviſurum ; ſed, pro glio. 


rum infantium more, vim rationis ſe cum tempore & prfectu 
eetatis efſe exerturam : quod idem de iþjo teſtatur Lucas 2, 5 2. 


33. See Dr Miu, on Heb. 13. 25; where he ſays — Scrip- 
ture Veteris Teſtamenti, non ſecundum Hebraicum Veritatem, quam 
vocant, ſed LXX interpretum (in hac epiltola) perpetus citatæ: 
& guidem tis in locis, in quibus ſi reponereniur Heorea,. non modo 


periret vis argumentationis Apuſtelicæ, ſed ne guidem ullus foret 


argumentationi locus. Hujuj/modi ſunt iſta ex Pjalmis, u d 
xg. lnpnrw pgs cap. x; c. pro guibus fi reponas ea gue ſunt in 


Hebr 0, ratiocinationis Paulina robur ar nervss onnes incideris, 


See allo Mr PIERRE (on Heb. x, 5) to whom I am indebted 
for a great part of the following criticiſm. 3 | 
Next to the authority of the Apoſtle's reaſoning, which ſhould 
certainly have great weight with all Chriſtians ; let the Context 
in the Pſalm be allowed to ſpeak for itſelf ; or rather, in proof 
of a corruption in this important paſſage. The general meanirg 
of this paſlage in the Pſalm is, that Gop was by no means 


Pleaſed with Animal Sacrifices, on their ory acconnt ; and that 


a tme, would come, when He would be no longer pleaſed 
with them, on any account; becauſe they were to ceaſe, upon 
the Sacrifice of the Meſſiah : and to the Bodies of Brute Crca— 
ares, belore. ſacrificed, ſeems clearly oppoſed the Body of be 
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 M:ſfiah, to be ſacriſiced once for all. But farther : the worde 
+ ry ZI (anres fodifti, paraſti, mihi) ſeeem to be nei. 
ther ſenſe, nor Hebrew; and are very improperly conſidered, 
as alluding to the law of boring one ear of a ſervant ( Exod. 
21, 6) becauſe neither the verb, nor the form of the noun, is 
the ſame as in the place ſuppoſed to be alluded to. 

Mr Mp (book 5, ch. 4) calls the variation of this paſſage 
in the Old and New Teſtaments a moſt ſtrange difference. He 
alks, What equipollency can be in ſenſe between theſe two ? And 
he adds, This difficulty is ſo much the more augmented, becauſe 
moſt Interpreters make the life of the quotation to lie in thoſe very 
wards, where the difference is viz, that the words | a body thou 
- haſt prepared me] are brought by the Apoſtle to prove our Savi- 
our's Incarnation ; whereunto the words in the Pſalm itſelf [mine 
ears haft thou bored, or digged, or opened] take them how you 
will, will in no wiſe ſuit — If the life of the quotation lay here, 
1 cannot ſee, hw it can poſſibly be reconciled, Tis a wonder, 
that this learned Writer had not ſeen the neceflity of doing 
here, what he has ſo happily done in other important paſſages 
of the Old Teſtament, correcting theſe by the LXX and the 
quotations in the New Teſtament. See Book 4, Epiſt. 31 &c. 


It muſt be evident to every man acquainted with the Heb. 
langnage, that the preſent Hebrew here is very odly expreſſed. 
And to many of thoſe, who allow that the printed Text is at 
all corrupted, it will appear highly probable, that there is a 
corruption here — eſpecially, if upon conſidering the following 
lines it be remarked carefully, that the 1 and zd hemiſtics, - 
and the other parts of the zd and 4th, are exegetical of one 
another; . ſame meaning in different words — if 
it be alio noted, that ſome particle at the head of the 2d he- 
-miſtic is neceſſary, and that the particle N is more proper than 
any other — and laſtly, if it be obſerved how ſimilar the letters 
d' ut are to Fat; and that a copyiſt, who knew but 
little of the language, tranſcribing a MS defective in the lower 
half of the three laſt letters, might be eaſily led to expreſs 
by D inſtead of N11, and fo form the common word D'3tN 

aures inſtead of NaN fanc corpus. 


th DDD, — Fun xb mn Hat 
1% DN h N IR — TN ND ROM D 
Sacrifice and meat-offering thou didſi not delight in; 

EARS DIDST THOU DIG (prepare) FOR ME. 


Burnt-sffering and ſacrifice for ſin diaft than not require; 
then ſaid J, La! I come. 
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NOTE XXXIII &-c. 59 

10 Din ma i — ngNn & mD Mt 

$IR2 M7 MMR — NIRW d ROM MY 
Sacrifice and meat-offering thou didft not delight in; 


THEN A BODY DIDST THOU PREPARE FOR ME. 


Burnt-offering and ſacr ifice for fin didft thou not rogere ; 
then ſaid I, Lo! 1 cone. 


1 ſhall conclude this Note with the following THT of Mr 
HaLLET. The enemies of our holy Religion have been induſ- 
trious in obſerving, that there are great differences between 
the Old Teſtament and the New, with reſpect to the paſſages 


which are cited from the Old in the New. — It muſt be owned, 


the fact is true, that there is ſuch a difference, But the Apoſtles 
are not at all accountable for it, — The reaſon, why the New 
Teſtament differs from the Old, is, becauſe the Old now differs 
from what it was, when it was firſt written. When St Paul 
quotes the Pſalmiſt as ſaying, 4 body baſt thou prepared me; 
he differs widely from the preſent reading in the Pſalm, which 
is mine ears haſt thou opened. This is no fault in the Apoſtle ; 
who quotes, as the Pſalm was written: the Pſalm has been 
ſince corrupted by the Jews in their tranſcribing it. See the 24 
vol. of Notes; pag. 1. See allo the learned Mr PILKINGTON) 3 


Remarks; p. 44, 45+ 


34. Tis preſumed, thit he three realons here ſpecified, when 
ſufficiently conſidered, will convince the Reader, that One Per- 
ſon only was addrefſed in the laſt verſe of the Text, and that 
that Perſon muſt have been king Ahaz, Note alſo; that king 
Ahaz is the perſon addreſſed, in the very words which imme- 
diately follow: The Lord ſhall bring upon thee, and 1 5 * 


people, and upon thy father's bouſe, days &c. 


35. Thus is 9 rendered in ver. 13; and it is ſo rendered in 
this very place, in our old Eng. Bibles, 8 in 1535, 1537. 


1539, 1549, 1550. 
36. See Gene/. 48, 16 (2/37) fo our Old Engliſh Bibles, 


printed in 1535, 1537, 1539. 1540, 1549, 1550, 1602, 16cg. 


37. Thus, amongſt many other inſtances, which ar 
might be found, upon farther examination — 


Gen. 19,14: un This city. 
— 29, 34: DYy2N7 Tus ime. 
Deut. 


9 
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Deut. 1,39: ym Tur day. 
— 4,40: Dy Tus day, 
— 14,26: NPI THAT money, . 
2 Sam. 3, 8: den rurs woman. 
2 Kin. 2, 19: YT THIS city. | 

— 19, 29: mw THIS year, 
Efth. g, 4: WRT Tmws man. 

| P/al. 40, 4: M THAT nan. 


38 See the Editions printed in 1535, 1539, 1550. 


39 There is an abſolute neceſſity for attending to this Adtion, 
in ſeveral other ſacred paſſages: as in John 2; 18, 19 — Whit 
fign ſheweſt thou — Deſtroy this temple — Our Saviour there 
pointing to his own Body. „ | 


40. Morientur Reges illi duo Syriæ et Iſraelis. Terram intellige 
utramgue. Grotius, upon 1/aiah, The words MITRA RIM 
MIN IM n yd NR NR ſtrictly ſignify — forſaken 
ſhall be that land, which thou abhorreſt, of the prefence of 5010 


Ber kings; i.e. ( forſaken ) of both her kings. Theſe two Kings 


were not Kings of Fudea, nor did they ptopoſe to be ſo. And 
the only application, which ſeems proper, is to take the Land 
or Country here, as ſignifying the two adjoining Kingdoms of 
Iirael and Syria, formed into a league of Union, and therefore 
conſidered as one ( ſo far like England and Scotland called now 
Great Britain) but as governed by the two Kings Pekah and 
Rein; the former of whom was flain by Hojhea, and the latter 
by the Aing of Aria, „„ . 


41. Tis ſurpriſing to ſee, with what inconſiſteney, as well as 
with what rancour, the Evangelical application of this paſſage 
was attacked by Mr Collins, in that celebrated effort of Deiſm, 
The Grounds and Reaſons &. Amongſt other articles, he is co- 
pious, on that of he Sign; on the abſurdity and impoſlibility, 
of the Meſſiah's Birth having been a fign given (as he always 


falſely ſtates it) to Har. But why is a future Sign (or a thing 


future mentioned as a ſign) ſo abſurd, or ſo impoſſible? Mr Col- 
fins tells his Readers — God gave Gideon aud Hezechiah imme- 
dite Signs te prove that he ſpoke to them ; and that the things 
promiſed io them ſhould come to paſs, Had he given them remote 
Signs, biw could they have fnctun, that the Signs themſelves 
tu, ever baue come to paſs? And how could thoſe Signs evi- 
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dence any thing? Thoſe Signs would have ſtood in need of other 
Signs to manifeſt, that God would perform them in Time. See 
pag. 39. But, are all other Signs then, except immediate, ab- 
{ard or impoſſible? May there, can there, be no propriety in 
a Sign remote or future? Why, yes: this very Writer, in the 
very ſame page, really does allow, that a Prophecy of the cer- 
tain Birth of a male Child, to be born within A YEAR OR TWO, 
ſeems a PROPER Sign; 4s being not only what could not with 
certainty be foretold, except by a Perſon inſpired by God; but as 
immediately or soo coming to paſs, and conſequently evidencing 
itſelf to be a prvixE Sign, and anſwering all the purpoſes of 


a Sign. And ſuch a Sign is agreeable to the divine conduct on the 


like occaſions, It is therefore granted by this very Writer, that 
a Sign may be proper and worthy of God; tho? it be future and 


remote, and ſuch as the bearers could nat THEN know would ever 


come to paſs ! 


42. In ch. 8 of Dr Pococt's Miſcellan. Notes (Edit. Tell, 


p. 239 &c.) are ſeveral paſſages quoted from Kimchi”s works, 


which are now printed differently from the manner, in which 
they were at firſt written, One of theſe paſlages relates to 
Iſai. 7, 14; in which that Rabbi, in oppoſition to the Chriſ- 
tians, ſays —MDYY N ( 1NMTM MID) nA MR MDb>yn 
t nya N nana man ny 12 Haalmah non ct Virgo 


(sECUNDUM VERBA ERRANTIUM ) verum Almah idem valet ac 


Naarah, five virgo five nupta fuerit. Hence we may fairly in- 
fer the reaſon ; why ſuch endeavours have been uſed to explain 
away the obvious and natural meaning of this word : namely, 
on account of the words and arguments of the erroneous, or the 
heretics i.e. CRISTIANS ( E227 n and 2%) which 
wards are omitted in the later editions. „„ Ph 


Kimchi, arguing here improperly, as if the Sign { concern- 


ing Almeh ) was promiſed to Abaz, reaſons thus — Serjus ſec- 


lionis manife/to deſtruit verba ipſorum; guoniam, cum Achag meta 
affetus efſet ob duos reges iſtos, ne caperent Jeruſalem, Deus 1111 
ſignum dederit, quo crederet ipſos cam non capturus; quod fi ſig- 
num illud fuerit res Feſu, uti afjerunt, quid et Ann Acbats 
res, que poſt illud fuil annis plus quam 400 ; aut quomodo con- 
firmareiur animus ipfius re, quæ ipſius tempore non ſuit? Here 


this famous Rabbi infers very rightly, but from a falle principle; 


and his argument is overthrown, by referring the Promiſe of the 


Sign, not to Ahaz in particular, but in general to the Houſe of 


Darid : agrecably to the expreſs words of the Prophet. 
43. if 
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62 NOTE XLIIL 
43. If Chrift agreed only to so of the Prophetic Charat- 


ters, theſe would never prove him The Meſſiah : but the want of 


OTHERS, may though it were but Honk, would infallibly prove 
bim not ſo. See a Review of the Controverſy &c. (by Jeffe- 


We may now cloſe theſe obſervations with an application of 
the Prophet's words, that Unto as a child is born, unto us a ſin 
is given; whoſe name is called WonDERFul, ( amongſt other 
reaſons} on account of his Birth. It ſeems to have been a juſt 
mark of Dignity, that the Author of Nature ſhould be diſtin. 
guiſhed by not being born after the common courſe of Nature : 
and having ever been, as no other Being was, THz Sox or 
Gop, He became, what no other ever was, THE Sox or A 
VirGin. Thus, being to ſuffer as 4 Sacrifice by ſhedding his 
blood for Mankind, He was born after the likeneſs of nen: and 
yet, being alſo the Lord from Heaven; it was proper, that - 
Body ſhould be prepared for Him, and that his Birth ſhould be 
miraculous. And laſtly : fince we learn from the prophecy re- 
corded by Moſes, that the Meſſiah was at firſt promiſed by 
God, as the ſeed of the Woman; and ſince we find, He was 
afterwards foretold by the prophet Jaiab, as the ſon of a Virgin; 
we may well ſay — Thus it is written, and thus it behaved 
Cunts to be Born. ET 


WE HAVE” THEREFORE FOUND HIM3 OF WHOM MOSES 
IN THE LAW, AND THE PROPHETS, DID WRITE. 
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SUPPLEMENT. 


f AT the end of three of the preceding Notes (ee. 8, 19 nd 


20) a reference was made to ſome farther remarks ; which, 
as they would have too much interrupted the Reader in thoſe 
places, were reſerved for a Supplement. The firſt of theſe par- 
ticulars, in Note 8, relates to The Lord Biſhop of Glouceſter x 
the ſecond, in Note 19, to the 48th Ps ALM; and the third, in 
Note 20, to the 8gth PsaLm. His Lordſhip will excuſe me, 


if I firſt ſubmit to the Learned ſome obſervations on theſe two 
PsaLMs ; and then, by way of Self-Defence, confider thoſe re- 


flections, which he has thought proper to publiſh againſt me and 


the Collation of the Hebrew MSS, in the Preface to his Doctrine 
| of Grace, and in the /ate Edition of his Divine Legation. | 


But previouſly to either of theſe three particulars, I ſhall here 
briefly recapitulate the chief points of the Hiſtory, which. have 
been already mentioned: particularly, for the ſake of ſubjoining 
the whole Tranſlation of the Text, at one view, agreeably to 


the Corrections before propoſed. And after this Tranſlation, 


will be given the words of the Text in Hebrew. 


In the firſt year of Ahar, the kings of Syria and Iſrael jointly 


invaded Judea, ravaged the Country, deſtroyed great part of 


the Army of Ahaz, and carried away multitudes of his People. 


A Son was born to Ifatah, as ſuppoſed, about the time of this 


_ Captivity z becauſe the prophet called him Shear. jaſpub (a name 


ſignifying a remnant, or the remainder, ſball return) probably 
intending by that prophetic name to comfort his brethren with 


the aſſurance, that theſe Captives ſhould certainly return home. 


The country of Judea being thus open, and the power of the 


Jews greatly diminiſhed : the confederate Kings agreed, in the 


next year, to attack the Capital City; and, making ſure of ſuc- 
cels, determined to remove the Houſe of David from the 
throne, and to eſtabliſh in Jeruſalem an Heathen King: the 


news of which threw Ahaz and his People into the utmoſt 
conſternation. | 


Gop, tho' He was reſolved to puniſh this King and his 
Subjects, yet being reſolved alſo to defeat this attack upon the 
holy City, commanded Iſaiah to take with him his ſon Shear- 


jaſnub — to go and meet Ahaz at the place of the mpſt public 


concourſe — and there to aſſure THe Kinc, that the ſcheme a- 
gainſt Jeruſalem ſhould not come to paſs. And, in proof of this, 
the Prophet offered a Miracle; which the King refuſed. On 
this, Iſaiah addreſſed himſelf to THE Houss or Davip f to 
e 5 aſſure 
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64 SUPPLEMENT. 


aſſure the more religious amongſt them, that Gop had not fot. 

otten his promiſes to their Father, particularly the promiſe of a 
97 ah,. who was to deſcend from David's family, and whoſe 
Birth ſhould be miraculous. For, that He ſhould be conceired 
and born of a Virgin; and that He ſhould /ive ſome time upon 
earth,” uniting in Himſelf the Divine and Human natures; and 
thus become as truly Man, as He had before been truly Gov. 


But, laflly; ; theſe declarations may be ſappoſed to have rather 
n the ridicule of the idolatrous King, as not appearing to 
him at all conſolatory, or even pertinent to their preſent diſtreſs. 
Wherefore the Prophet (no doubt by the command of Gov 
likewiſe ) addreſſed himſelf, in the ſecond place, particularly to 
the King ; aſſuring him ( and not only him, but the people alſo 
at the ſame time) that thoſe two Kings, who were advancing 
with ſuch rage againſt Jeruſalem, ſhould not only not ſucceed 
againſt it, but ſhould. very ſoon (before that that Child, then 
with the Prophet, ſhould be able to di/tinguiſh good from evil . 
be both cut off, each in his own country. And yet, tho' this 
enterpriſe of theirs againſt” Jeruſalem and the Houſe of David 
would fail, on account of Gop's Promiſes; Gop would bring 
upon Ahaz ſignal and uncommon vengeance : which was to be 
inflicted by the hands of thoſe very men, the Ass vRIANs, to 
whom Ahaz was then about to apply for ſuccour, 


Ii. 7, 3. Then ſaid the Lord unto Valab, Go fourth now to 
meet Ahaz, thou and Shear-jaſhnb thy ſon; at the end of the 
conduit of the upper pool 4. And jay unto him, Take heed; 
and be quiet ; fear not, neither be faint-hearted — for the fierce 
anger of Rexin and the ſon of Remaliah. 5. Becauſe they have 
taken evil counſe! againſt thee, ſaying : 6. Let us go up ogain/? 
Judab, and ve it — and let us ſet a king in the midſt of it, even 
the ſon of Tabeal. 7. Thus ſaith the Lord God, It ſhall not Hand, 
neither ſpall it come to ps — 9 — if ye will not believe, ſurely 
ye ſvall not be 'eftabliſhed. 10. Moreover the Lord ſpake again 
unto Abaz, ſaying : 11. Af thee a figen-[ or miracle] of the Lord 
thy God — 12. But Abaz Jan, 7 will not 28 neither will 4 : 
tempt the Lord, 0 


13. THEN be faid; Hear vk now, 0 houſe 
of David: Is it a fmall thing with you lo 
aweary. men, but will ye weary my Ged alſo? 

x 4. Nevertheleſs Jehovah himfelf will give to 
you a fign [or miracle]: Behold ! the virgin 12 1 | 


SUPPLEMENT. 63 
conceive, and bear a ſon, and call his name 
Immanuel. 15. Milk and honey ſhall he eat; 
till he ſbail know to refuſe the evil, and chooſe 
the good. 16. But before this child ¶ pointing to 
his own ſon ] ſhall know to refuſe the evil, and 
chboſe the good ; the land, that THou abhor- 
reſt, ſhall be forfaken of both her kings. 


17. The Lord fhall bring upon thee, and upon thy people, and 
upon thy father's houſe, days that have not come, from the day that 
Ephraim departed from Fudab; even the King of Afſyria, &C. 
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The recapitulation being thus made, and the tranſlation 
with the original of the Text being given; I proceed now 
to PSALM the 48th. And here, I ſhall inſert the Hebrew 
Text, as at preſent printed, in its Proſe form; placing, on 
the oppoſite Pages that Engliſh Verſion of it, which is now 
in common uſe ; and adding a few remarks. And if any one 
ſhould be deſirous of knowing my opinion about any other 
parts of this Pſalm, or the proper arrangement of it in ge- 
neral; he may conſult the two pages, which follow the re- 

marks : where he will find the Verſes ſomewhat differently 
divided, and accompanied with a new tranſlation. Aſter the 
ſecond ſcheme of this Pſalm, will follow the whole of Ps AL M 
the 89th, as it is now printed; ( excepting, that it is here 
diſpoſed as Poerry, inſtead of Proſe, and with a vacant /pace 
after each of the Parts into which it is divided) and to this 
Pſalm alſo ſome remarks will be ſubjoined. 155 
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PSALM XLVIII. Com. Eng. Verſion. 


L Title. ] 


1. Great is the Lord, and highly to be praiſed : in the city of 

our God, even upon his holy hill. | | | 

2. The hill of Sion is a fair place, and the joy of the whole 

earth: upon the north fide lieth the city of the great king; 
God is well known in her palaces, as a ſure refuge. 
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For lo, the kings 15 the earth: are gathered, and gone by 
together. | 3 
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4. They marvelled to ſee ſuch things: * were aſtoniſhed, 
and ſuddenly caſt down, 


5. Fear came there upon them, and ſorrow : as upon a woman 
in her travail, 


6. Thou ſhalt break the ſhips of the ſea: through the eaſt wind. 
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7. Like as we have heard, ſo have we ſeen, in the city of the 
Lord of hoſts, in the city of our God: God upholdeth the 
fame for ever, 
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3 8. We wait for thy wins kindneſs, O God : in the midſt of 
I thy temple. 


1 9. O God, according to thy name, ſo is thy praiſe unto the 
worlds end: thy right hand is full of righteouſneſs. 


1 10. Let the mount Sion rejoice, and the daughter of Juda be 
glad: becauſe of thy judgments, 


. Walk about Sion, and go round about her : and tell the 
towers thereof. 


12. Mark well her bulwarks, ſet up her houſes: that ye may 
tell them that come after. 


13. For this God is our God for ever and ever: he ſhall be 
our guide unto death, 
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The PoE rx in the Hebrew Bible is diſtinguiſhed from the 
ProsE, two ways — by the figurative and ſublime Style of it 
L and by its naturally refolving itſelf into ſort Lines, which 
(in general) are nearly equal to one another, in the ſame piece 
of Poetry; which Lines are for the moſt part hor?, the pieces 
of Poetry conſiſting of long Lines being but few: and 2 
of theſe Lines or Hemiſtics ( which commonly are contrived 
to illuſtrate one another by words /milar or ofppoſire in Senſe ) 
uſually make a Verſe. The difference of Style muſt appear 
to every ove, who only compares the iſt and 2d chapters of 
Job with the 3d and 4th. And as to the Hemiſtics, or near 
equality of the Lines; many of the Heb. MSS, now extant, 
are actually fo divided: but with ſome exceptions in parti- 
_ cular Lines, ariſing from the want of ſkill or of care in the 
Tranſcribers. And this paralleliſm and near equality of the 
Lines, into which moſt of the Pſalms naturally reſolve them- 
ſelves (very differently indeed from the irregular manner, in 
which ſome of the Verſes are divided at preſent) will greatly 
aſſiſt us in our enquiries, after the true Reading and after the 
true Senſe. | 3 
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As to the irregularity of ſome of the Verſes, and impropriety 
of ſome of the Hemiſtics, as ſtated in our printed copies of 
the Hebrew Poetry ; perhaps ſpecimens more convincing, and 

roofs more remarkable, cannot be given than from this 48th 

ſalm. When the regular length of the Verſes, marked in 
the Hebrew 4, 5, 6, 7, 8, 10, 13 (ſee pag. 66) ſhall be 
compared with the irregular length of 2, 3, 9, 11, 12, 14, 15; 
all men of ſenſe will perhaps agree, that the ſeven former 
did not become thus regular by accident; and alſo, that the 
Poet, who made theſe ſo equal and regular, could not make 
the reſt in the ſame Ode ſo diſſimilar, and irregular, When 
likewiſe it 1s conſidered, kow naturally the Pſalm ( except its 
concluſion ) reſolves itfelf into equal Hemiſtics and Verſes; 
the diviſion, which follows in pages 70 and 71, will proba- 
bly appear much more juſt and proper than the preſent divi- 
ſion, expreſſed in pages 66 and 67. 
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This 48th Pſalm ſeems evidently to have been compoſed, 
on THE DELIVERANCE OF JERUSALEM, from the combined 
Armies of Rezin king of Syria, and Pektah king of Iſrael. 
And in the plan of this Pſalm, which follows in page 70, 2 
correction of the preſent Text in three places 3s ſubmitted to 
the learned Reader. | A 
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On PSALM 48. 69 


As to the firſt correction, in ver. 8 (according to the pre- 
ceding printed diviſion of the Hebrew verſes) it has been 
already obſerved (Note 19) that M2 iz vento ſhould pro- 
bably be MND cut ventus. The printed reading makes this 
Hemiſtic unintelligible ; whether the words be rendered in 


the time preſent, as then breakeſt the ſhips of the ſea thro' the ' 
eaft wind; or in the time future, as thou ſhalt break the ſhips 5 
Kc. But there ariſes a very pertinent and beautiful ſenſe; if 4 
(after the preceding ſimilitude, taken from à avoman in tra- 17 
ꝓail we conſider this as a fecond fimile, expreſſive of the 5 
conſternation and panic, under which theſe 4ings with. their ar- [1 
mies did flee and were diſcomfited; full of pain, as Women 9 
when in travail; affrighted, like Mariners, when the ſtorm | 
daſhes their veſſel upon the rocks. *Tis obſervable, that m1 +8 


de wentus orientalis is the nom. caſe to this ſame verb Haw 
fregit ; in_Exeb. 27, 26. If by Tarſpiſe here ¶ ficut ventus ori- 
entalis confringit naves T arſhiſh) be meant the Iſland of Cyprus, 
agreeably to the excellent Note of Bp Haze upon this verlſc ; 
as. that Iſland lay Veſt of Syria, perhaps the Shipping might 
be in particular danger, on the Coaſt oppoſite to Syria, from - Bay 
the Eafſt-Winds, on account of Storms blowing from that. +” Wal 
Eaſtern Continent. And 'tis remarkable, that all the Ports | | 
but one, in that Iſland, are on the Eaftern fide of it, 


© Inver, 9 we read —E271R (bee „n) Nn mm va 
3 The Arab. verſion does not acknowledge NAH MM RG y: 
and M' is not in 2 of the beſt Heb. MSS. And, as it ſeems 
probable, that the word »158 Deus always preceded Nax 
(exercituum) originally, when uſed as deſcriptive of Gop ; and 
© as in 1 MS the reading here is NaN 977R} in the following 
plan of this Pſalm, the words 2758 and MRNax are tranſ- 
poſed ; and WnN?2RN VI ix civitate Dei noſtri are omitted, as 
they ſeem to have been a marginal note upon, or variatipn of, 
mM n in civitate Fehove, 1 
The verſes 13, 14, 15, have been thought by ſome Critics 
to contain an Addreſs of Irony and Inſult en the two heſtile Kings. 


The words Mn 5y, which now end this Pſalm, are omitted 
in the next page: partly, on account of y) y juſt before 
( for can there be propriety m ſaying — ever and ever — unto 
dt ,] and partly, becauſe they ſeem (as the Learned have 
frequently obſerved) to belong to the Title of he P/alm fol- 
lowing : MN by is Upon Death. Or the words may begin the 
Title of the next Pſalm, as having been formerly one word 


ey Alameth ; and they are now exprefſed as one word in at 
leaſt 17 M88. | | 
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PSALM XL VIII. 7¹ 


I Title. ] 


1. Great is Je#0VAHN, and highly to be praiſed, in the city of our Gop ; 


3 the mount of his mad is a beautiful ſituation, the; joy of all the land. 


2. Mount Sion, on the north fide, is th city of the wrt King: 


den in her palaces, is « known for a ſure refuge, 


3. For lo the kings were aſſembled, they paſſed by together: 


= they law, ſo they marvelled; they were troubled, they haſted away, 


4. Fear ſeized them there; pain, as of a woman in travail: 


I as the eaſt-wind daſheth in pieces the ſhips of Tarſhiſh, 


5. As we have heard, fo have we ſeen, in the city of Jxnovans 


$ the Gop of hoſts will eſtabliſh it for ever. Slab, 


6. We waited, O Gop, for thy mercy, in the midſt of thy temple e 


according to thy name fo is thy praiſe, unto the ends of the world, 


7. Thy right hand is full of righteouſneſs, let mount Sion rejoice : 


"3, 

[A , 
- 

41 

* 1 
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2 


—— > a — 
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let the daughters of Judah be glad, becauſe of thy judgments. 


* 


— 


$, Walk ye round Sion, and go about her, reckon her towers: 
mark ye, well her firength, take a view of her palaces, 


9. That fo ye may inform the riſing generation, 


that this Gop is our Gop : 


Chorus, 
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PSALM LXXXIX. 
4 Title. ] 


+. My ſong ſhall be alway of the loving kindneſs of the Lord: 


73 


with my mouth will I ever be ſhewing thy truth from one generation to another, 


2. For I have ſaid, Mercy ſhall be ſet up for ever: 
thy truth ſhalt thou ſtabliſn in the heavens, 
3. I have made a covenant with my choſen : 


I have ſworn unto David my ſervant. 


4. Thy ſeed will I ſtabliſn for ever: 


and ſet up thy throne from one generation to another. 


5, O Lord, the very heavens ſhall praiſe thy wondrous works : 
and thy truth in the congregation of the ſaints, 
6. For who is he among the clouds: that ſhall be compared unto the Lord ? 
7, And what is he among the Gods: that ſhall be like unto the Lord? 
$. God is very greatly to be feared in the council of the ſaints : 
and to be had in reverence of all them that are round about him, 


9. O Lord God of hoſts, who is like unto thee ? 
thy truth, moſt mighty Lord, is on every fide. 


10. Thou ruleſt the raging of the fea: 


thou ſtilleſt the waves thereof, when they ariſe, 


11. Thou haſt ſubdued Egypt, and deſtroyed it: 


thou haſt ſcattered thine enemies abroad with thy mighty arm. 
12. The heavens _ thine, the earth alſo is thine } | 
thou haft laid the foundation of the round world, and all that therein is. 
13. Thou haſt made the north and the fouth : 
Tabor and Hermon ſhall rejoice in thy game, 
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PSALM LXXX IX. 
14. Thou haſt a mighty arm; 
ſtrong is thy hand, and high is thy right hand, - 
13. Righteouſneſs and equity are the habitat'on of thy feat + 
mercy and truth ſhall go before thy face, 


16, Bleſſed is the people, O Lord, that can rejoice in thee: 
they — walke i in the light of 1 coustenance. 
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q 17. Their delight tha be daily in PE name: 
and in thy righteouſveſ Aan oy make their boaſt, | 
T4 
18. For thou art the glory of ele frenath: 418 
and in thy loving kindneſs thou ſhalt lit up our horns Fd 
19, For the Lord i is our 3 - 4 f 
| =. 
the holy one of Iſrael is our king. | YAN 
20, Thou ſpakeſt ſometime in viſions unt» thy aint, and ſaidit : 
I have laid help upon one that is mighty, 
I have exalted one choſen out of the people, 
21, I have found David my ſervant: 
with my holy oil have I anointed him, 
22, My hand ſhall hold him faſt : 
\ 2 ; a 


and my arm ſhall ſtrengtlien bim. 

23. The enemy ſhall not be able to do him violence: 
the ſon of wickedneſs ſhall not hurt him, 

24. I will ſmite down his foes before his face: 
and plague them that hate him, | 

25, My truth alſo and my merey ſhall be with him: 
and in my name ſhall his horn be exalted, 


26, J will ſet his dominion alſo in the ſea : 


and his right hand in che floods, 
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Ty; 
28. 


29. 


30. 


31. 


PSALM LXXX IX. 

27. He ſhall call me, Thou art my father: 

my God and my ſtrong ſalvation. 
28. And I will make him my firſt born: 
| higher than the kings of the earth, 
29, My mercy will J keep for him for evermore: 

and my covenant ſhall ſtand faſt with him, 
zo. His ſeed alſo will I make to endure for ever: 


and his throne as the days of heaven: 
41, But if his children forſake my law: 
and walk not in my judgments z 
22, If they break my ſtatutes, 
and keep not my commandments ! 
I will viſit their offences with the rod, 
and their fin with ſcourges. 
33. Nevertheleſs my loving kindneſs will I not utterly take from him: 
nor ſuffer my truth to fail. 
34. My covenant will I not break, 
nor alter the thing that is gone out of my lips ; 
I have ſworn once by my holineſs, 


that I will not fail David. 
35. His ſeed ſhall endure for ever: 
and his ſeat is like as the ſun before me. 
36. He ſhall ſtand faſt for evermore as the moon ; 


and as the faithful witneſs in heaven, 


37. But thou haſt abhorred, and forſaken thine anointed 2 
and art diſpleaſed at him. 
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PSALM LXXXIX. 79 


38. Thou haſt broken the covenant of thy ſervant : 
and caſt his crown to the ground, 

39. Thou haſt overthrown all his hedges : 
and broken down his ſtrong holds, 

40. All they that go by ſpoil him: 
and he is become a reproach to his neighbours, 

41. Thou haſt ſet up the right hand of his enemies: 
and made all his adverſaries to rejoice. 

42. Thou haft taken away the edge of his ſword : 
and giveſt him not victory in the battle. 

43. Thou haſt put out his glory: 
and caſt his throne down to the ground. 

44, The days of his youth haſt thou ſhortened : 
and covered him with diſhonour, | 


45. Lord, how long wilt thou hide thy ſelf, for ever: 
and ſhall thy wrath burn like fire? 
$6, O remember, how ſhort my time is: 
wherefore haſt thou made all men for nought ? 
47. What man is he that liveth, and ſhall not fee death: 
and ſhall he deliver his ſoul from the hand of hell ? 
48. Lord, where are thy old loving kindneſſes : 
which thou ſwareſt unto David in thy truth ? 
49. Remember, Lord, the rebuke that thy ſervants have 2 
and how I do bear in my boſom the rebukes of many people. 
30. Wherewith thine enemies have blaſphemed thee, 


and ſlandered the footſteps of thine anointed : 


praiſed be the Lord for evermore, Amen, and Amen, 


A ner ea" 


80 SUPPLEMENT. 


THIS ſublime Pfalm ſeems to have been compoſed by 
I8A1aH, as a ſolemn and public addreſs to God, at the time 
when Rexin and Pekah were advancing againſt Jeruſalem ; juit 
before the Prophet was ſent to Ahaz, and delivered the babe 
Prophecies contained in the Text of the preceding Sermon, 
See Note 20. Several reaſons, in favour of this opinion, will 
be here mentioned; and ſubmittec to the learned Reader. 


This Pſalm, which is remarkable for its length as well as its 
importance, may be divided into 5 parts. Part 1 ends with 
what is called v. 5 (in the printed Hebrew) concluding with 
the word 1p Selah here the foundation of this whole ad- 
dreſs is laid in the promiſe of God to David, concerning the ever- 
laſting Kingdom to be eſtabliſhed in his Family. Part 2 ends with 
ver. 19: here the Pſalmiſt urges a completion of this promiſe, 
from the Truth of God, who made it; and from His Poaver 
to execute whatever His Will determines. Part 3 ends at 156 
Selab, in ver. 38: here the divine promiſes, chiefly thoſe de- 
livered by Nathan to David, are particularly ſet forth. Part 4 
ends at bp Selah, in ver. 46: here the various miſeries of 
the King, People, and Country of the Jews are diſplayed, And 
Part 5 implores the /peedy interpoſition of God, to fulfil his 
promiſes ; and to bleſs them with the manifeſtation of that 
Son of David, who was to reign for ever, 


The firſt thing to be remarked, as to Part 1, is the preſent 
Title of the! ſalm; which aſcribes it r to Ethan the 
Ezrahite. But very few will believe this Title to have been 
originally prefixed here; when it is conſidered, that E:har 
the Ezrahite was the grand/on of Tudah, and yet that this Pſalm 
muſt have been written after tbe time of David. Tis ſaid of 
Solomon (I Kin. 4, 31, or ch. 5, 11) that he was wiſer than 
Ethan the Ezrahite, and Heman, and Calcel, and Darda, the foi 
of Mahol: where the words i 232 are rendered fii chori 
C Mufici five Peete ) by Dr LowTH, in the Note to pag. 47 
of the 2d edit. of his Lectures; whoſe ſingle judgment will 
always have great weight with men truly learned : and par- 
ticularly ſo here, becauſe we find the Note ſupported and 
confirmed by Dr HuxnT our celebrated Hebrew Profeſſor. 
"Tis juſtly remarked there by both theſe Friends of mine 
9 75 exceedingly fortunate J am, in the Friendſhip of TV 

von Men) that in 1 Chroz. 2, 6, we read that Ethan, He- 
man, Calcel, and Dara were the ſons of Zerah, who was ( tee 
verſes 3 and 4.) the ſon of Tudah. And that Dara is a cor. 


ruption 


n PSA L M9. 81 


ruption from Darda is clearly proved, not only by the Gr. 
( Vat.) Syr. and Arab. verſions, but alſo by Seven Hebrew 


MSS. That this Pſalm.therefore could not be made by ETL " 
the Exrabite, or ſon of Zerah, is evident; and will be ſtill ' Þ 
more ſo, from the following genealogy. | 4 BM 
Jacob | 3 Ie 
Judah | ; k ti ; 
| "Fs A TR ; ay *. 
—— 5 — 1 
Phares „% 7 | TEA a ' i 
Eſrom — * —1 - 
Aram Ethan, Heman, Calcol, Dara, | 
Aminadab 14 
Naaſſon |; 
Salmon f 
Booz | i| 
Obed ö 
Jeſſe 35 
David | vi 


Solomon — wiſer than E1han, Heman, Calcol, Darda. 


The next thing remarkable in Part 1 is the difficulty 
of aſcertaining the different ſpeakers. More than one there 
muſt be here ; becauſe ver. 2 ( Heb.) gives the words of the 
Pſalmiſt, but verſes 4 and 5 the words of Gop. As to Mercy 
ſhall be ſet up for ever, in ver. 3; theſe words were probably 
given at firſt as from Gop: and *NINR dixz ſhould be now 
Th dixifti, as in all. the ancient Verſions ; ſee Dr Lowth's 
Note, pag. 34, ed. 8vo. [ So TH ZN drxi/ti in 2 Kin. 18, 20 
is now *NNDNR dixi, in T/ai. 36, 5; where our Eng. Verſion 
has very odly 7 fay, /aye/t thou! | But if the firſt hemiſtic in 
ver. 3, contain the words of Gop ; the ſecond, if uncorrupt- 
ed, is to be conſidered as in a parentheſis, expreſſing the won- 
der and the aſſent of the Pſatmiſt : juſt as in Pf. 5o, after a 
- ſpeech of God is begun in ver. 5, and continued in ver. 7, 8 
&c ; the 6th verſe (in a parentheſis) contains the words of 
the Pſalmiſt. The word n in them was perhaps at firit 
IM like them — 1, e. Gov would eſtabliſh his truth firm and 
fixed as the heavens : for, in this Pſalm we read, at ver. zo, 
37, 38; his throne as the days of heaven — his ſeat LIx ER the 
Jun — he fhall ſtand fuſt As the moon. This is the ſenſe, given 
by Noldius, in Note 1934; to which Bp Hare refers. The 
beginning of this Pſalm therefore may be tranſlated thus, 


3 . The 


82 SUPPLEMENT. 


Ne merdies of FEHOV AH over will I celebrate; | 
from generation to generation will I proclaim thy truth with my mouth. 


Fer thou baſt ſaid, © Mercy fpall be bail up for ever: | 
(the heavens! like them ſhalt thou eſtabliſh thy truth) 


4 Jade made a covenant with my cboſen ; 
« ] have ſworn unto David my ſervant : 


« For ever will I eftabliſh thy ſeed ; | 
& and from generation to generation will I build up thy throne,” 


Part 2 is an earneſt addreſs to Gov, in conſequence of his 
promiſe ; frequently mentioning his Truth; and, as a motive 
to the execution of his promiſe, diſplaying his Omripotence 
over all things in heaven and earth. 'The firſt word in this 
2d part is N Et celebraverunt; which can make no ſenſe: 
and if the word ſhould be obliged to ſpeak in time future, 
yet even then Et celebrabunt will ſcarce be allowed a proper 
beginning of this new ſpeech. Two MSS read 9 Celebrabunt : 
and the Yau is not expreſſed in either of the antient Verſions, 
The word ANN (ver. 16) which Bp Hazes thinks inter- 
polated, ſeems evidently genuine, and to cloſe the firſt he- 
miſtic; and MMT begins the ſecond. This is the diviſion in 
2 valuable Heb. MS, lately purchaſed for me at Venice; and 
thus both hemiſtics perfectly agree. So that they ſhould not 
be expreſſed, as by that learned Critic, in the firſt of the fol- 
lowing diſpoſitions, but in the ſecond, 
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Juſt as the verſe preceding ſhould be certainly diſpoſed, not in 

the firſt of the following forms (as by Bp Hare ) but in the 
ſecond: as it is in the MS laſt mentioned. 
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In the firſt line of Part 3 (ver. 20) is TION? ⁰ tuo. If 
the conſtruction here be, Then did/} thou ſpeak to &c. meaning 
then, when Gop ſpake the words in part +; the holy perſon, 
chiefly meant here, is Nathan the prophet. And if, in this enu- 
meration of Gop's promiſes, thro? 19 verſes, the whole was 
not delivered by any one Prophet, but contains the ſum of 
what was declared at different times by more Prophets than 
one; it is well, that 28 MSS exprels this word plurally 
(JD anctis tuis, to thy holy prophets) agreeably to all the 
antient Verſions and alſo to the Chald. Paraphraſe. 


In ver. 23 the word $2 1s pronounced by HaRE anintel. 
ligible in this place, and therefore corrupted. TWO MSS 
read here NL; which, as ſignifying tur, makes good 
ſenſe — 2 e N ND non elevabitur inimicus ſuter eum. And 
as to 2 ſigniſying over : we read in Jud. 8, 23 „o N 
nag I will not rule over you: Efth.g, 1; a Uhu 75 
have poauer over them ſo here, The enemy ſhall not be exalied 


over him, See alſo p with Nu in 2 Sam. 20, 21. I ſhall 


only add; that if any one thinks the word R ( ver. 34) 
was at firſt Wp, becauſe it is d' in the words of Nathan 
(2 Sam. 7, 15 ) and becauſe recedere faciam is much better 


ſenſe than irritum faciam, when followed by ab ee; he will 


be pleafed with knowing, that it is d inſtead of © in at leaſt 
Two MSS. : 


In Part 4, ver. 40 if it be objected, that by the King 
here cannot be meant Abax, becauſe be was not the ſerwant of 
GoD : it is replied, that he became King by the appoint- 
ment of the true Gop, and therefore was ſo far the ſervant 
of Him from whom he received his throne. And in this 
light, however diſpoſed to idolatry, he might as properly be 
called the ſervant of Jehovah, as Jehovah might be called 4 
God : which he expreſly is called in I/ i. 7, 11. In v. 42, 
mow may ſignify either diripuit eum or diripiens eum; but 
cannot ſignify ( what the plural noun here requires) diripue- 
runt or diripiunt eum; becauſe that is Vow: which is the 
reading in at leaſt Five MSS. 


If it be objected, from ver. 46, that the King here meant 
muſt have been dead, cut off in his youth, becauſe Gop is 
faid to have ortened the days of his yeuth ; and therefore the 
Pſalm could not have been compoſed during e life of Abax : 
'tis anſwered, that he. hath ſhortened mv days muſt be the com- 
plaint of a living man, P/. 102, 24: and therefore, that this 


phraſe means only ſuch great adverfity and. diſtreſs, as might 


bring a man to the grave: or, mote ſtrictly, that grey hairs 
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and old age might be brought prematurely upon him thro? 
exceſs of trouble. Max, we are told, died at 36 years of 
age: ſo that in im we find the perſonal circumſtances of 
youth and miſery, and alſo the very circumſtances / all his 
hedges (the fortreſſes of his country, built by his grandfather 
and father) being overthrown, and his flrong holds Groben 
doaun; levelled and laid waſte the preceding year, by Rez» 
and Pekah, who alſo vanquifhed his army: for then was it 
alſo true of A4haz, that Gop root away the edge of his fwurd, 
and gave him not victory in the battle. See the preceding 
Notes 13 and 14. | 5 


We are now come to Part the 5th and laſt; in which are 
many and great difficulties. For the ideas ſuggeſted, upon a 
curſory reading, are — the wrath of God — the complaint 
of ſome one or other, about the ſhortneſs of his time — man- 
kind were made in vain all men muſt die—Gop did not ful. 
fil his promiſes made to David— the ſervants of God ſuffered 
rebuke, one ſervant complaining in 'particular — that theſe 
rebukes were, ſome how or other, blaſphemy againſt Gop 
and ſlander upon the King — all which miſerable circum- 
ſtances are now cloſed with a line of praiſe and thankſgiving. 
T ſhall now ſubmit to the Learned my ſentiments on theſe 
ſeveral particulars ; after briefly ſtating the context. | 


In the foregoing parts of the Pſalm, the author of it had 
enumerated Gop's promiſes to the Houſe of David, concern- 
ing his favour, and an everlaſting Kingdom to be granted to a 
ſon or deſcendant of David; and had repreſented the diſtreſſes 
of the Jews and of their King as ſo exceflive, that the ac- 
compliſhment of 'Gop's promiſes was almoſt deſpaired of. 


PerHaPs the general ſenſe of the remainder of this Pſalm 
may be Lord, how ling avilt thou hide thy felf ? for ever ? 
interpole gracioully for the deliverance of thy people, and 
ceaſe from thine anger, left they be conſumed — Remember, 
conſider the tranſitory flate of the world ;, and fulfil ſoon thy 
promiſe of mercy. to Mankind ; left thou appear to have 
created all the ſons of Adam in vain ; meaning — left it ſhould 
be thought, the World would come to an end, without 
Gop's fulfilling the promiſe made to Mankind (all the ſons of 
Adin) ſoon after the creation, concerning 2 Redeemer. This 
| Redeemer was to be (as was known for certain in the days 
of Jaiab, ſee g, 7) a ſon of David, and to reign for ever ; 
coniequently, was uc to die at all, or to be raiſed foon from 
the dead the Pſalmiſt therefore goes on — Mh, where 15 the 

PM | mat, 


_ 


On PS ALM. 89. 93 


man, the mighty man; that is to /ive, and fall not ſee death? 
Who, where is he; that is to deliver his life from the power of 
the grave? Why Goth he not appear amongſt us, for the ſal- 
vation of thy people? Lord, where are thy old loving kindneſſes, 
which thou fwareſt unto David in thy truth? Where the mer- 
cies, ſo repeatedly declared, and ſo folemnly inſiſted on, by 
thy ſervants the prophets ? Remember, Lord, the rebukes ſuf- 
fered by thy ſervants,. particularly for publiſhing thy pro- 
miſes of A Meſſiah; which, becauſe unfulfilled, have often 
brought upon them the inſulting queſtion, Where 1s the pro- 


miſe of his coming, Where is the mercy ſeorn unto David? 


Look down graciouſly upon me, O Lord (ſpoken by Iſaiah 
of himſelf ) ee, how [ bear in my boſom the rebukes of many, 
of the mighty, among the People; on account of Prophecies, 


which I have delivered in thy name — Vindicate therefore 


thine own honour, againſt the zul of theſe thine enemies, 
thus b/aſpheming thee ; wherewith they have revited, wherewith 
they have reviled, the ſlow. footſieps of thy MESSLan, 


What I have to offer, in favour of this explanation, ſhall 
begin with a remark or two on ver. 51. That the ſervants of 
Cod, here rebuked, are the Prophets; is generally allowed. 


And, if ſo; then hat one perſon, who complains in particular, 


in the 2d hemiſtic of the ſame verſe, is a Prophet likewiſe, 
ſuffering ſtill more extenſively and ſeverely. This Propher 
then, ſpeaking here in the f perſon, muſt have been the 
compoſer, or the ſpeaker (or both) of the whole Pialm. It 
ſo; what Prophet, after David, ſo likely as //aiah, to be the 
author of a Pſalm ſo eminently ſublime ? And who ſo likely 
as /aiah, to have been inſulted for many prophecies of the 
Mefſiah ? Again: the Pſalms, made on National occaſions, 
were uſually compoſed, and ſung in the temple, in the name 
of the King. And if this Pſalm was ( contrary to cuſtom ) 
made 1n the name of, and ſung by ſome great Prophet, in the 
abſence of the King; what King was ſo likely to have ab- 
ſented himſelf from the temple, on ſo public an occaſion, as 
Abaz ? (See pag. 15, and note 22,) It may be added; 
that Iſaiah is the more likely to have compoſed this Pſalm, 
becauſe of the view it takes (or ſeems to take) of all Man- 
kind, as intereſted in the promiſe of a Redeemer ; for thus 
Meſſiah was to be, according to Iſaiah, a light to the gentiles, 


and for ſalvation unto the ends of the earth ch. 49, 6 &c, See 


alſo ch. 6, 3 ( Vitring. ) and chapters 54, 60, 65 &. 


Laſtly, it may be obſerved ; that, tho? the words of this 
Palm, which expreſſes ſo much concern and ſurprize (at Gop's 
85 : | not 
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not fulfilling, and ſeeming to have forgotten and indeed to have 
broken his- covenant) probably were pardonable ; yet, after 
Gop had confirmed his intended mercy to the Houſe of David 
by this prophecy of Jſaiab in the Text; arTER this ſolemn 
confirmation of Gop's promiſe had been thus given; certainly 
uch very bold language is leſs likely to have been uſed, or per- 
mitted, by any Prophet. It ſeems therefore, on this account 
alſo, to be probable, that this Pſalm was made before this Pro- 
phecy of the Meſſiah was delivered. And the Pſalm is nt likely 
to have been made /ooper than this occaſion ; becauſe the cir- 
cumſtances of the Jews were not before ſo very diſtreſsſul, as to 
agree with the particulars, which are herein contained. 


There is a conſiderable difficulty in ver. 48; of which verſe 
it ſeems proper to give the letters, undivided into words, thus: 


na DNRNAI8WNDYY THNADIRAIN 


Theſe zo letters are now formed into 11 words, 4 making the 


firſt hemiſtic and 7 the ſecond; a diviſion, which is very un- 
likely to be true: eſpecially when we ſee, that one part is un- 


intelligible, and the other highly improper. The verſe nove 
ſtands thus: | 


| Wr n 22.02 
: PWR 13 5) DN N- d Gy 


The firſt line ſigniſies (if it can be ſaid to ſignify any thing) 
Memento ego quid, or quam, avum, or terra, or inſlabilis et 
tranſiens. And the ſecond line is a direct impeachment of God's 
goodneſs in the creation of mankind ; for to demand, hy he 
had created in vain, is to affert that he had created in vain, 
The interlineary verſion renders the firſt line Memento ego guanti 
bi. But perhaps there is no Hebrew expreſſion to countenance 
iN r Memento ego: and if & was to have been conſtrued 
after TN MN, in the ſenſe Hare gives it, it would have been 
"IR TN MD guar caducus ego; as it is put in Pf. 35,5, MD 
„ 577. But then, this laſt phraſe is now very different from 
the former, becauſe the 2d word here is different, and the zd 
is very differently placed. But, there is ſtill a much greater ob- 
jection; for if this line were to continue as it is, the next would 
then be left to ſpeak the ſame ſtrange language it does at preſent. 
It has been excellently conjectured by the learned Houbigant, 


that de r memento ego, in this 48th Verſe, was formerly = 


N memento, Domine ; agreeably to the beginning of ver. 51. 


Perhaps the only farther change need be, not the change of any 


one letter, but only a different connection of the letters here 


at preſent. Of this let the Learned judge, from the cwo ſollow- 
ing repreſentations, | | 
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nn D "8 t 
m 1 55 Nn Nu h 5 


Memento ego quanti avi : 55 
propter guid fruſtra creafti omnes filios Adami ? 


by n ND 37 Mt 
: N 133 55 NRA RT 


Memento, Domine, quantum fit evum mini : 
anne fruſtra creaſti emnes filios Adami ? 


\ Remember, O Lord, what is the age of the world, how tranſ- 
tory the world is; haſt thou in vain created all the ſons of A.- 
dam? That Soy ſignifies mandus, appears from Pf, 73, 12 
Sy TW who proſper in the world — Eccleſ. 3, 11 Syn 
pi he hath ſet the world — and thus Grotius, on Rom. 1, 20; 
S731 Na ex creatione nundi. It may be poſſibly ob- 
jected ; that, according to this verſion and ſenſe of the words, 
the Pſalmiſt prays for the ſpeedy appearance of the Meſſiah; but 
can it be ſuppoſed, that Iaiab would make ſuch a Requeſt as 
this? Why not? The time for the Meſſiah's appearance had 
not then been fixed: and why might not 1aziah be deſirous of 
ſeeing ſo glorious a manifeſtation? We have been ſince told by 
the Meſſiah himſelf (Malt. 13, 17) that many Prophets did de- 
fire to ſee his appearance ; and who was more likely to have 
been one of thele many Prophets than the Prophet juſtly called 
Evangelical ? We have been told likewiſe { 1 Pet. 1; 10, 11) 
that — Of this ſalvation the Prophets enquired, and ſearched di- 
ligently — ſearching what, and what manner of time, the Spirit 
of Chriſt which was in them did ſignify, when it teſtified before- 
hand the ſufferings of Chriſt, and ihe glory that ſhould follw. 
But here, it may be objected farther : could 1/aiah ſpeak of the 
Meſſiah, as zot to ſee death ( ſee ver. 49 of this Pſalm ) when 
he himſelf hath deſcribed His Death ſo circumſtantially ? I an- 
ſwer, he might; becauſe the revelation made to the Prophet of 
the Meſſiab's Death and Return to Life (in ch. 53) might be 
ſubſequent to this beginning of the reign of Ahaz : and there- 
fore, at the time of compoſing this Pſalm, he might not know, 
/ Whether the Meſfiah was to reign for ever; as not dying at all, 

or as ſoon to return to life, and live for ever. 


As to EIDy E225 5», in ver. 51; there is a phraſe fome - 
What ſimilar mw Exel. 31, 6 299 u 5): but then, as 
Hare obſerves, the place of the ſubſtantive is different. One 
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MS reads here En hy: and 55 was probably at firſt 5 
or p; agrecably to Hare's conjecture, who well explains the 
the word, as ſignifying here vocem exprobrantem, convitianten, 
et injuriis afficientem &. In ver. 52, the word Mappy ſignifies 
(ſee Caſtell's Lex.) veſtigia, more, tarditates ; dicentes, Mei. 


iam nunguam venturum. This ſenſe is exactly expreſſed in the 


Chald. paraphraſe, which ſignifies — exprobraverunt hoſtes tai, 
exprobraverunt tarditatem veſtigiorum pedum Chriſti tui. 


This Pſalm is now ended by a fingle line; which, tho? ]: 
does not make a verſe, is called verſe 53: the origin of which 
ſeems to be this. There are in the Old Teſtament ſome books, 
which the later Jews have conſidered as ending #nhappily ; and 
they have therefore added, after ſuch concluſion, a few words 
good and conſolatory: as, at the end of 1/aiah, Malachi &c. The 
ſame has perhaps been done, at the end of ſome of the books 
of the Pſalms; for the Jews have divided the Pfalms into 5 
parts or books; the 1ſt ending with P/. 41 ; the 2d with P/. 
72; the zd with F/ 89; and the 4th with F/. 106. As three 
of theſe four books may have been thought to end anbappily; 
*tis worth conſidering, whether each of them has not received 
an addition, which did not at firſt belong to it. And, if 6; 
this will account for the a:ferent manner, in which the laſt verſe 
(as it is now printed) in this 89th Pſalm, is expreſſed in ſeveral 
Hebrew MSS ; being written at 4 diſtance, and after a ſpatr 
differently from any of the preceding verſes in this Pſalm. At 
the end of Malachi, the margin of Van der Hooght's Bible ſays 
— Repetunt hic curioſi quidam Fudæi verſum penultimum conſo- 
latorium, po/? ultimum Anathema comminantem &c. And at the 
end of Pf. 41, Hare has this note — Hance periodum, gue pri- 
mum Pſalmorum librum claudit, cum doftiffimis interpretibus cen. 
feo non profefum eſſe ab auttoris hujus Eſalni manu — tres fe. 
guentes libri conſimili dooney. finiuntur, In ſhort ; that this laſt 
line has been added to this 8gth Pſalm in the Hebrew, fecms 
almoſt as clear, as that there is an addition in the Chald. Para- 
phraſe which has a double Benediction; or, that the Arab, Ver- 
lion has cloſed the whole by the addition of Alleluia. 


HAVING 
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' HAVING thus offered ſome remarks on Ps ALMus 48 and 
89; I ſhall now (agreeably to the end of Note 8, and the 
beginning of this Supplement pag. 63) take ſome further no- 
tice of The Lord Biſhop of Glouceſter's late refleQions on me 
and the Collation of the Hebrew MSS. For, however prudent it 
may be to let paſs unnoticed animadverfions, which are either ano- 
nymous, or coming from writers too inconſiderable to engage 
public attention; yet when reflections are caſt upon me by an 
Author ſo high in Station, and of ſuch diſtinguiſhed Note in 
the Literary World, as Biſhop WarBuRToON; filence may then 
be wrong, on different accounts. It may lead ſome to ſuſpec̃t 
a conſciouſneſs of guilt in myſelf ; others may infer a convic- 
tion of the inutility of the Work I am engaged in; and poſſibly 
it may be conſtrued diſreſpect even to his Lordſhip, not to pay 
ſome attention to his Wit, and (if there be any] to his Argu- 
ment. But if the reflections of this renowned Writer, with re- 
gard to my Work, are a mere fortuitous concourſe of words, of 
heterogeneous and incompatible meanings; which are therefore 
incapable of forming any regular ſyſtem of oppoſition, and have 
the benevolent faculty of deſtroying one another: a few proofs 
even of theſe matters may furniſh ſome entertainment, and be 
of real ſervice. 4; e 


When ſerious men conſider the Work, in which I have the 
honour be be employed — collating, with infinite labour, a great 
multitude of MSS, of which this uſe has never yet been made, 
tho' they contain many thouſands of Variations, ſome of which 


are of great conſequence to the Credibility of REvELaTION ; 


little would they expect to find a reflection caſt on Such a Work 
by any Gentleman of Learning, and leaſt of all by a BIshOoP 
of the Church of England. When it is alſo conſidered, with what 
Zeal moſt of his Ldſhip's BxeTHREN concur in patronizing this 
Work; men will be apt to infer, that the cauſe of this ſingular 
attack muſt either be — a reſolution in his Ldſhip to be ſngalrr 
or ſome offence taken rather at the author of the Work, than 
at the Work itſelf. And if there ſhould be no real foundation 


for the former part of this alternative; there is certainly too 


much for the latter. 


But indeed, #7 7s a ſad thing, (and J have his Ldſhip's own 
authority for ſaying it — Ded. to the Jews, p. 9 ) hen Potemics 
or blacker paſſions have gotten ſo entire poſſeſſion of a man's heart, 
that he cares not what harm he does to A Common Causk, 
er even ta common ſenſe, ſo he can but anſwer THE MAN or the 
| M opinion 
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opinion he happens to diſlike. The foundation of diſlike to 24s 
man, in this caſe, is ſomewhat curious in itſelf, and may be 
worthy the Reader's notice. 1? fortuned (to adopt his Ldſhip's 
phraſe ) that a little before the Collation of the Hebrew MSs$ 
was undertaken, I publiſhed a Second Diſſertation on the Heb, 
Text; in which I chanced to ſuppoſe, that there was now x 
corruption in a certain verſe (in the Proverbs ) on which his 
Ldſhip had a written (not a printed) Sermon. And tho! it 
be marvellous, that any great Writer ſhould expect the world 


to be apprized of, and to reverence, every paper in his private 


cabinet; yet it is no marvel at all, that his Ldſhip ſhould be 
very angry with a Criticiſm, which, if good for any thing, 
would render his Ldſhip's Sermon good for nothing, 
"The very head and front of my offending 
Hath this extent; no more. 


What now was to be done, in his Ldſhip's caſe ? It was 
ſoon determined, for fear of the worſt, to preach this Ser- 
mon before an Honourable Audience, with an occaſional in- 
ſertion of words of contempt and diſpleaſure againft the in- 
nocent author of the guilty Criticiſm. And it was not long 
before there was OP out, in favour of this Sermon, a lucky 
opportunity for making it public: not indeed in the form 
of a Sermon, and as a profeſſed Anſwer to the criticiſm in 
the Diſſertation. 'This had been doing too much honour to 
the Diſſertator; and had been an act of too great condeſcen- 
ſion in his Ldſhip. He ſeems therefore to have thought, 
that his own dignity might be preſerved fully, and yet a due 
chaſtiſement might be conveyed properly, by publiſhing the 
ſubſtance of this Sermon ( not forgetting ſome wholeſome ſe- 
verities on the Diſſertator and his Heb. Collation ) in 4 Pre- 
face to the Doctrine of Grace, And there it now ſtands, with 
many a contemptuous and ircful phraſe, about 4 dull conceit — 
modern ſentences made ancient readings — ancient readings made 


the true — a careful collation of blunders — Antiquity's native 


garb — received Text — uo reverence for the Text — and his own 
incumbered ideas: which, with other parts of that Preface, arc 
now for the firſt time rendered intelligible to the Public, by this 
diſcovery of their e/oteric ſignification. 


Having this Mafter-Key to the Preface, the Reader will eaſily 
account, not only for.the ſeveral. angry things be finds there 
intermixed with the ſenſe ; but alſo for thoſe other things there, 
which ſenſe can lay na claim to. For it fortunes, that R. 


ment and Reaſon do not always go together, As for mo 
i3 
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His Ldfhip talks (p. 5) of exchanging dark ſentences of old for 
clearer, of a modern date : which ( ſentences) Time can make an- 
cient readings, and which a careful collation of its blunders may 
hereafter make the true. May we not apply to this ſentence thole 
words in the ſame page; that à dark canceit and a dull one have 
a great proximity in modern wit But, be that as it will; we 
may ſafely expreſs a little ſurprize, that a careful collation of its 
blunders (i. e. certainly, the blunders of Time — i. e. probably, 
the blunders made by Time — i. e. poflibly, the blunders made in 
MSS by thoſe who have from Time to Time tranſcribed them) 
that ſuch a collation ſhould be at all inſulted by one, who 
cannot vindicate ſome parts even of his Divine Legation, but 
upon this very ſuppoſition of 77s blunders, i. e. of the blun- 
ders of Time, in our copies of the Old Teſtament! No won- 
der, after this ſpecimen, that his Ldſhip ſhould talk (p. 5) 
of an ABSURDITY of SOME of Solomon's tranſcribers. Learned 
men have often heard of errors of tranſcribers occafioned by 
chance or miſtake, and alterations introduced by ge/ign; but 
ab/urdity is a kind of thing ſeldom heard of in the way of 
tranſcribing. And ſurely, as the point here relates to a fingle 
word; if any one tranſcriber ſhould have ab/ardly altered his 
word by deſign, and other tranſcribers carefully copied the 
word, juſt as they found it: that zhe/e honeſt men ſhould be 
likewiſe brought in Guilty of Ab/Jurdity, is indeed a matter too 
ſerious to be merry with. Rn 5 | 


Tis well known, that his Ldſhip treats his Anſwerers with 
plenary contempt, not merely becauſe Anſwerers of him, but 
for divers other good cauſes and conſiderations : and, amongſt 
other matters, for their inability to take one entire view of 4 
Whole: of this his Anſwerers have no conception. T heir talents 
are only fitted to con/ider parts — (Div. Legat. $? 55.) What 
pity it would now be, if this very Writer ſhould h 

that his own talents are firted to conſider parts only; and that 
thro? indiſtinneſs of viſion, or incapacity of ſurveying at 


once the Whole even of his own works, he ſhould have de- 


ſtroyed that harmony, which might be expected to reign thro? 
them! And yet, to mortify the pride of human oſtentation, 
ſo in fact it happens. In the ſentence a little before quoted, 
he talks of the blunders of Time, neceflarily meaning (if any 
thing) blunders made in Time. And yet, he ſpeaks of one of 
his Anſwerers thus — I could as little apprehend as he does, how 
that which imports Time, imports aljo the thing done in Time. 
Let him take this nonſenſe therefore to himſelf ! Div. Leg. 5. 202. 
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Of this Preface to the Doctrine of Grace I ſhall now take my 
leave; after mentioning one difficulty, which has puzzled 
many a Reader. And the point of wonder is this — How . 
Laſpip, of all writers, could think of publiſhing ſuch an in- 
vective avainſt Sry, Buffoonry, and Scurrility. Now, in the 


Way of trade, it is ſometimes found, that a cunning man is 


loud in crying down this or that fort of traffic, that no one 
may deal in 1t but himſelf. But, tho” our Author talks, in 
other places, about znterlopers and engroſſing the market ; yet 
whether a full ſolution of this difficulty may be grounded on 
the ſuppoſed defire of a Monopoly, is ſubmitted to the Learned 
Ps Ee ET oy etdoy 

The Divine Legation, as lately reprinted (vol. 4, p. 46) takes 
farther notice of me and my Work; and in ſuch a manner, as 
demands my acknowledgments the firſt convenient opportu- 
nity.” Theſe therefore I propoſe to make here; after premi- 
ſing the following: circumſtances. In the former editions of 
the Div, Leg. (book 4, ſec. 6) was a long Note concerning 
1 Sam. chap. 17. In my Second Diſſertation on the Hebrew 
Text, page 418 &c; I offered ſeveral reaſons, with the au- 


thorities of the Vat. and Alex. MSS, for ſuppoſing that thoſe 
verſes were interpolated, which occaſioned the difficulties in 


that chapter. in that Diſſertation, theſe difficulties were par- 


_ ticularly ſpecified ; and they are ſo many and ſo great, that 


neither Anticipation, nor any other contrivance of his Ldſhip's, 


is ever likely to after them: a greater part of theſe difficul- 


ties his Ldſhip has not ventured even to touch upon. 


In the /aft edition of the Div. Leg. is the long Note before- 
mentioned, making above 4 pages; and in vol. 4, p. 46, line 
13, begin the words following — T his is the difficulty, and 4 
great one it is. But it would ſoon become nent, in the uſual way 


Critics have of removing difficulties, which is by ſuppoſing, that 
WHATEVER occafrigns them, is an INTERPOLATION ; and ſome 


BLIND MANUSCRIPT. ig always at hand to ſupport the blinder 


Criticiſm. - But had more time been employed in the fludy of the 
nature of Scripture, Hiſtory, and ſomewhat leſs in COLLAaT10Ns 
of MANUSCRIPTS, the/e would hape found a nearer way to the 
200d, who now, cannot ſee wood. for trecs. In a word &c. which 


ſame'avord, by the by, makes above 160 lines! 


Prom this quotation, as well as from the former about % 


Cuollation of 1Ts Blunders, it is hoped the gentle Reader will 
learn one falutary leflon ; and, by fo affecting an example, be 


warned of the great danger of being Miity : ſince it of "oy 
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difficult ſor a man, even of real genius, to be both Vith and 
IWiſe at the ſame time. There is, no doubt, a deal of brilliancy 
in this paragraph, concerning blind MSS and Wood and Trees; 
and peradventure it would have been too exquiſite, if but a 
little Senſe had given it a finiſhing, But, alas ! what an in- 
ſult is offered to the Reader, by this pſeudo-critical aphoriſm, 
that WHATEVER occaſions Difficulties is an INTERPOLATION! 
Was there never then a Difficulty, occaſioned by omiſſion, or 
tranſpoſition, or change? Why, it ſhould ſeem, Not, for other-. 
wiſe tis plain, we muſt flatly gainſay zhe Oracle. So that the 
World ſees a diſcovery made, for the honour of 1765 ; which 
ſeventeen Centuries before never dreamt of — namely : that 
whenſoever the learned inſpectors of books, written or im- 
printed, have puzzled themſelves or others with ſentences be- 
reaved of ſenſe thro? the leaving out, or tranſpoſing, or exchang- 
ing words or letters; all and every ſuch puzzle is owing to 
Interpolation An illuſtrious exemplification of this new doc- 
trine occurs in pag. 6 of vol. 5 of the laſt edit. of the Div. 
Leg. — where we find a charge of the Mohammedans againſt 
the Jews, ſenſibly expreſſed in a Note, in French; which his 
Ldſhip has had ſkill enough (in that language or his own) 
grievouſly to abuſe in Engliſb. His original tells him, that 
the Jews are charged with leaving the doctrine of a Future 
State out of their Bible, which has thus been altered and car- 
rupted by them, alters et corrumpu ; and this, as my Lord tells 
ps, means — that e Jeaus have INTERPOLATED their Bible, 
and TAKEN AWAY. all mention of it ! And it will encreaſe the 
pleaſantry, unavoidable upon reading ſuch language, to ob- 
ſerve — that this Note begins with the word Taourat, and 
ends with TaovarT; one word corrupted from the other, 
by what Critics of a dull conceit would name Tranſjo/ition, but 
what this terſe Writer, this nice Diſtinguiſher ( whoſe talent 
is the Ne plus ultra of what he calls critical acumen) is pleaſed 
to denominate Interpolation] | | 


Let us now contemplate the profound erudition couched in 
the words following — and ſeme BLIND MS if always at hand 
to ſupport the blinder criticiſm, A criticiſm, it ſhould ſeem, is 
blind; when it pretends to ſpy out a fault, tho? defective itſelf 
in the faculty of ſight and penetration; and the more glaring 
this defect, the b/inder the criticiſm, But what, in the name 
of aſtoniſhment, is a b/ind MS? Are al MSS blind? Or is 
this a compliment due only to Hebrew MSS, and confined to 
the copies of Mo/es and the Prophets ? Does my Ld mean to 
ſatirize modern MS$; or ſuch, as the tooth of 81 has 
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been nibbling at for many ages? Does he ſneer MSS, which, 
though legible to ſome, are dark and illegible to others; or 
MSS ſo antient, that many of the letters are grown pale and 
faint, whilſt old Age has put out the eyes of the reſt? But 
the Author of this wit ought to know, that MSS, 7hus blind. 
are generally the moſt valuable; becauſe they are the moſt 
antient, and therefore the leaſt corrupted. So that his Ldſhip, 
when he confiders, may poſſibly be out of humour with his 
own pleaſantry; eſpecially at finding that he has done me 
real Bones. by repreſenting me as having always at hand, 
looking into, and collating, theſe blind MSS, po 

But, it ſeems, I am ftill wrong: I ought to have beſtowed 
more time in ſtudying Scripture Hiſfory, and leſs in Collations of 


Ms“. But, it leſs time were employed in theſe Collations, the 


publication of them would be more diſtant ; and poſſibly his 
Ldſhip might not then live to be bleſſed with the benefit of 
my Work. And tho” I am readily allowed ſome time for 
other matters by his Ldſhip, who is only (as he himſelf has 
expreſſed it) a Sub/criber to my PROJECT, as a member of the 
Dean and Chapter of Durham ; yet Thoſe Great Men, who 
ſubſcribe perſbnally, may poſſibly be leſs indulgent. It hap- 
pens alſo, that here is a ſad miſtake in the Chronology. When 


I publiſhed my Diſſertation, which mentions that Interpolation 


here complained of; the Collation of the MSS was not then 
undertaken : and therefore it is ſomewhat pleaſant to find his 
Ldſhip laughing at me for having beſtowed too much time in 
doing what IT had never done at all! . 


Utinam male qui mihi volunt $1C RIDEANT. 


If it ſhould be lamented now, that I collate MSS tos much, and 
rudy Scripture Hiſtory too little; I would ſay — that, in order 
to underſtand exactly any antient Hiſtory, you muſt have an 
exact Text, or an exact Tranſlation from an exact Text, of 
the Hiſtorian: and you never can have either, till he Ze/7? 
MSS of that Hiſtorian have been collated ; which, as to the 
Hebrew Hiftorians in the O/4 Teſtament, has not till now 
been ever undertaken. | . 


But, good my Lord ! what can be the reaſon of this outcry 
againſt MSS ? What, gentle Reader (for I am full of ſur- 
prize) what can poſſibly have drawn down this wrath upon 
MSS ; and from a Writer, who has ſo very frequently ſpoke ot 
corruptions in the modern editions of antient Authors, and who 
has often offered corrections of them, not un- magiſterially, hip 

N 1 EY ſelf! 
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ſelf! In vol. 1, p. 110: his Ldſhip quotes according to the 


emendations of Petit and Valentinus. P. 131: I read here, with 


Tarnebus. [ In vol. 1, p. 160, ed. 3, were mentioned (but are 
now omitted) the Oxford and three other MSS, as having words 
which are there called ax evident INTERPOLATION of ſome 
Monk.] P. 186 : the common reading, in which all the MSS 
agree, is innocentes. Victorius conjectured, that Tully wrote in 
nocturnis, which appears to be right : a little more humble than 
in the zd edit. where we read, which is certainly right. P. 263: 
crimine is altered to tempore, as agreeing beſt with the context ; 
and 2 tranſcriber (tis ſaid) might be eaſily tempted to change the 
| latter word for the former. P. 303 : the Oxford MS for ſecu- 
ritate read ſeveritate — but ſecuritate 7s the true reading. This 


criticiſm not in the former editions. Vol. 2, p. 61: thus, 1 


think, the words ought to be read and pointed; the common read- 
ing — is abjſurd and unintelligible : the MS quoted by Manutius 
reads differently. P. 63: thus I venture to correct the paſſage ; 
the common editions ( of Tully) have it — none of the critics 


baue pretended to make ſenſe of it, but Petit — whoſe cannot, I 


think, be the true interpretation. [ In the zd ed. it was added 
= that the ſenſe I give to it is the true, appears from hence 
— all here is natural and juſt.] P. 84: Caſaubon corrected 
the laſt word (of Strabo) very juſtly, P. 129: the common 
reading (of Cicero] is Dr B. ſaw this was faulty ; but — 
ſeems not to have hit upon the true reading — I would venture to 
read — and then all will be right, P. 214: the common reading 
is certainly corrupt. Gataker very accurately tranſpoſed the wor ds 
— Mer. Caſaubon (in one word) more happily — they have the 


true reading between them : but could not ſettle the text with any 


certainty, P. 250: there are many variations in the reading of 
this fragment; and I bave every where choſen that which ap- 
peared to me the right. And, to conclude this long extract 
(which is made only from the 142 firſt volumes) we have, in 
vol. 2, p. 251, another inſtance ; which muſt not be omitted, 
becauſe it affords a freſh illuſtration of one of this great Writer's 


novel doctrines: 2s a Copift fancied this or that man the aunor,. 


Jo Tut read the text — where all men would have agreed, that 
the letter loſt in Aubor was to be found in the, being removed 
by tranſpofition ; had not his Ldſhip taught us, that arbor was 
_ corrupted from author by Interpolation] 


What now is to be ſaid to, what is to be thought of, fo pre- 
eminent. a Writer ; who, after ſuch a multitude of appeals to 
MSS, comes at laſt and tells the Public — that it is madneſs 
to conſult MSS; and that MSS will either find men ind, 


or 
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or make them ſo! Here however Candour may interpoſe, and 
fay : that, tho' his Ldſhip has expreſſed himſelf thus favour- 
ably to the MSS of Heathen Authors ; yet, as to Sacred Ay. 
thors, poſſibly he may think our printed copies of Ther ab. 
ſolutely perfect; and therefore, that ſuch MSS of Them as 


have many variations, eſpecially the oldeſt as having moſt, 


can only prove blind leaders of the blind. Now Candour, which 
is amiable even when erroneous, has a right to a ſerious an- 


ſwer; and it ſhall have one. Tis certain, his Ldſhip allows, 


that the printed copies of other ancient books may be correct- 


ed by MSS. And 'tis as certain, he allows, that we ſhould 


proceed with e Bible in the ſame manner we do with Them, 
in inveſtigating the true ſenſe ; which true ſenſe, I ſhould ſup- 
pole, is only to be learnt from 7he true words, 


Near the concluſion of his. Legation, ( vol. 5, 343) he ſays — 
The principle which Grotius went upon in commenting the Bible, 
was, that it ſhould be interpreted on the ſame rules of Criticiſm 
that men uſe in the ſtudy of all other ancient Writings, Nothing 
could be more reaſonable than his principle — If it be ſtill poſſi- 
ble to ſuppoſe it his Ldſhip's opinion, tho' he here allows, the 
Bible is to be interpreted like other antient writings, yet that the 
Text of the Bible is not to be /2rt/ed in the ſame or a ſimilar 
method; conſequently he may be ſtill an advocate for the perfection 
of that Text as. printed : the contrary ſhall now be proved, and 
from indiſputable. Authority, His. Ldſhip. has had a multitude 
of Literary Adverſaries, whoffi he has diſgraced with one com- 
mon title of Anſwerers by profeſſion. But I ſhall here bring forth 
an Adverſary, whoſe great Merit even his Ldſhip will not 
ſcruple to acknowledge: no Anſwerer by profe/ſicn, I aſſure him: 
but one, who anſwers ex accidenti ; from an incapacity of ur- 
weying the various parts of one great whole, even in his own 
Works : one therefore, who advances here what he confutes 


there : in ſhort one, who, having a ſovereign contempt of com; 


mon ſyſtems, and following the guidance of caprice rather than 
conſiſtency, brings things in the courſe of diſputation to their 


confeunding contraries. Div. Leg. 5, 164. I will pay my Read- 
ers the compliment of ſuppoſing, they have all diſcovered, that 
I can mean here no one but his Laſbip himſelf, 


| Now as this Author ſeems at times a little ſhy, on the article 


of the O Teſtament ; ſuppoſe, we ſpare his concern for a mo- 


ment, and begin with his ſentiments on the New Teſtament. 
In the Doctrine of Grace, p. 33 &c. he affirms (as every one 
muſt ) that St Paul's words (All Scripture is given &c.) relate 
to the O/d Teſtament ; and he aſſerts properly, that by port 

1 0 
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of reaſoning they muſt include the New. In page 44 he con- 
kders, whether he words of Scripture muſt have been preſerved,” 
throughout all ages, perfect) pure and free from the corruptions 
and miſtakes of tranſcribers — Now general experience ( ſays he) 
aſſures us that this is not the caſe : frequent tranſcribing hath 
eccaffoned numerous variations in words and pbraſes throughout all 
(mark, Reader) the Scriptures of the New Teſtament, And 
thus, with an acknowledgment as to the New Teſtament only, 
when his argument neceſſarily led him to ſpeak of All the Scrip- 
tures, he ſlips thro? our fingers, and leaves the O77 Teſtament 
to anſwer for itſelf, Nothing, one would have thought, could 
have prevented him here from being explicit as to the Hebrezo 
Bible. Could there be, in 7% Writer, a conſciouſneſs of inabi- 
lity to judge in Hebrew matters? Or was there a backwardneſs 
to grant what muſt have been for the honour of collating He- 
brew MSS? Whatever the cauſe were, the fact is, that he here 
owns cortuptions only in the Text of the New "Teſtament 3 
leaving his Readers to infer (if they pleaſed) that he did 101 
allow them in the Text of the Old. | 3 


How much more ingenuous, I do not fay attful; is the beha- 
viour of another modern and great Publiſher, Mr Ax THONx 
PUR VER; who tells us roundly, that the Nero Feſtament is cor- 
rupted but not the O/7; for that every Hebrew word, letter; 
point, and accent, as printed, is all jure divino, And then he 
( honeſt man) gives a reaſon, why the O Teſtament is pure; 
but not the New. This, ſays he, may be the difference, that the 
old Law Hing in the Letter, required an Exattneſs there, which 
the new being ſpiritual does not require] See vol. 2, Tranſlat. 
Bible; page next to Malachi, under what he calls Appitionar. 
Remarks'on the FoLLow1NG Part of the Tranſlationt © 


_.. Tis remarkable, that the Biſhop and this learned Quaker 
79 0 ſo nearly coincide ; not only in %ig article, and in their 

| 45uje upon all whom they pleaſe to differ from; but alſo in op- 
Poſing the common opinion upon that famous'verie, Let there be 
light ; and there was light. What his Ldſhip has advanced a- 
gainſt the Sublimity of this verſe, is well known. And Purver, 
not allowing our tranſlation here to be either ſublime or beauti- 
ful, renders it Let there be tight ; which there was accordingly | 
And yet, I do by no means think, that his Ldſhip will agree 
with Parver, in what the latter has ſingled out as a ſpecimen of 
the true Sublime; on Ger. 29; 24, 29: whete he exclaims thus 
— With what Sublimity of Diction are theſe two Verſes varied 


Lalan alſo gave her his Maid Zilpab, far her , Maid. 
Bejides Laban gave her his Maid Pilbab, fer a Maid to her, 
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But, leaving Friend Anthony to his convictions of the diyi. 
nity of every blunder in the printed Hebrew Bible; I ſhall now 
ſhew, that his Ldſhip has long ſince proclaimed himſelf an ad- 
vocate for its Nen. integrity; and has ſhewn courage enough to 
correct the Hebrew Text, on the authority of the antient Ver- 

ſions. And moſt Readers will conclude, if this was ever his 
Ldſhip's way of thinking, it is ſo ſtill, In 2. 4, p. 227; after 
quoting from Neh. q, 35, they have not ſerved thee in rukix 
kingdom, he adds, The ſenſe, I think, requires that the Septua- 
gint reading ſhould be here preferred, which ſays, e gMé³i ov 
in THY kingdom : and this the Syr. and Arab. Verſions folliw, 
Thus the Reader ſees at laſt, that his Ldſhip himſelf is one of 
thoſe, who have no reverence for the Text; for a man can have 
no reverence (it ſeems) for that Text, which he profanely al- 

| lows to be corrupted. | | 


Should it be till faid, there are degrees of reverence; and 
that his Ldſhip contends only for the corruption of a fingle 
word : Which 1s, at leaſt, leſs irreverent than talking of corrup- 
tions in a multitude of words, nay, and in whole ſentences : the 
reply is — that no man need fear, but his Ldſhip, when once 
embarked, will go all proper lengths. And, in the caſe before 
us ; ſo far from confining himſelf to a fingle word, in the Heb. 
Bible, he declares many words to be there corrupted ; he declares 
a whole ſeries of Numbers there corrupted ; he declares the He- 
brew Chronology itſelf (that very important article of Hiſtory ) 
there corrupted : and he can pete how much the Samaritan Chro- 
nology is to be preferred to the Hebrew, See vol. 3, 32. Note 
here; that this quotation is (like the reſt) from the laſt edi- 
tion of the Divine Legation; for the paſſage, juſt quoted, was 
not in the 1ſt or 2d, And this is natural enough. So compre- 
henſive an act of condemnation was not to be expected all at 
once. And, as his Ldſhip wiſely took time in forming this opi- 
nion ; *tis probable, it may laſt the longer. | 
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We ſee now, this diſtinguiſhed Writer has declared for the 
exiſtence of many corruptions in the printed Hebrew Text; 
and conſequently muſt be a warm Friend to the Collation of 
Hebrew Ms, in hopes of finding authorities for correcting at 
leaſt /ome of theſe corruptions. If it be ſaid, that theſe matters 
are flatly inconſiſtent with the repeated outcries of reverence for 
the Text — no reverence for the Text — blind MSS, &c. which 
outcries are again inconſiſtent with ſneers at the Hebrew Verity 
— ſtrange things done with the Hebrew Verity, &c. the Reader 
need be under no doubt, but all theſe matters will be ſet right, 
in ſome future treatiſe ; wherein his Ldſhip will really be ot 
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he once pleaſantly promiſed (Div. Leg. 5, 258) — I will le very 
learned and critical. In the mean time, I beg to caution the 
Reader againſt the vain imagination, that Uncommon Writers 
are to be judged by common rules. No: let him reſt aſſured, 
that this whole affair will, ſome how or other, be made to ter- 
minate in a paradox, that like many others ( ſays his Ldſhip on 
another occaſion ) which I have had the odd fortune to advance, 
eoill be ſeen to be only another name fer Truth. Doct. Grace, 
p. 68. 5 | | 

l In the Div, Legat. (5, 418) there is a paſſage relative to 
the Heb. Text and Heb. MSS; which is too curious and per- 
tinent, not to be here attended to. His Ldſhip fays — Had not 
Providence been mercyfully pleaſed to ſecure the contents | of the 
Heb. Bible] ie the Tongue was yet living, by a tranſlation 
into Greek, the HeBREw VeRiTY, tranſmitted to us in the 
manner it was found in. the moſt ancient MSS, where no vozwel- 
points are uſed, nor ſpace left to diſtinguiſh one word from ano- 
ther, and where a great number of terms occur only once, would 
at this day be a mere arbitrary CipHEr &c, Let us try to diſ- 


embarras this obſcure ſentence, by dividing it into two parts; 


one, relating to the tran/miſfion of the Hebrew Text, here call- 


ed with a ſneer the Hebrew Verity; the other, relating to the 


dependence of that Text upon the Greek Verſion, 


As to what is here ſaid of the tranſmiſſion of the Heb. Text; 
it muſt be meant either hypothetically, or abſolutely : either as 
ſignifying, if the Heb. Text had been ſo and fo tranſmitted ; or, 
the Heb. Text has been ſo and fo tranſmitted. Firſt then, hypo- 
thetically — The Heb. Text, 1F 1T HAD BEEN tranſmitted to us 
in the manner it was found in the moſt ancient MSS, where no 

vowel-points are uſed xc. Now by the moſt ancient MSS may 
in general be meant either the Originals themſelves, or the old- 
eſt copies now extant, But MSS, long ſince loſt, cannot be 
here intended; becauſe his Ldſhip ſpeaks of MSS, where no 
_ vowel-points are uſed : and 'tis certain that vowel points ARE, 
or ARE NOT uſed, only in ſuch MSS or Books as are now ex- 
tant. And if, by the moſt antient MSS, are here meant MSS 
now extant ; then the ſenſe muſt be — if the Heb. Text had 
been tranſmitted, as it has been, and is now tranſmitted. 


But, if ſuch a no-meaning as this cannot be imputed to his 
Luſhip; let us now conſider the tranſmiſſion as ſpoken of abſo- 
lutely and poſitively ; thus — The Heb. Text, WHICH Has 
BEEN tranſmitted to us in the manner it was found in the moſt 
ancient MSS, where no vowel-points ARE uſed, nor ſpace left to 
diſtinguiſh one word from another 13 But if it be here aſſerted, 
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that the Heb. Text has been tranſmitted to us, without ſpace 
to ſeparate the words; this 1s falſe in ſact: and it could be af. 
ſerted by no one at all acquainted with the Heb. Bible, either 
as now written or printed. In caſe therefore, that MSS now 
extant are here ſpoken of; this one paragraph is a deciſive proof 
of an entire want of knowledge in theſe matters. So that we 
muſt conſider this Author as being (what he himſelf calls) 4% 
riented, at leaſt as to all Hebrew pretenſions; and we are neceſ- 
farily reminded of thoſe words of his Ldſhip — 7 all along ſu/. 
pected he was talking againſt what he did not underſtand: D. L. 
5, 319.- Thus then the matter muſt ſtand, as to the firſt general 


point; unleſs we were at liberty to ſuppoſe an egregious error 


in the phraſeology : unleſs, in defiance of the words are 1ſed 
( which confine us to MSS now in being) we could poflibly 


conſider theſe MSS as a#4/olutely the moſt antient i. e. the very 


Autegrapha of Moſes and the Prophets, 


Let us now attend to the other general point. Had not Pro. 


vidence ſecured the contents of the Hebrew Bible] while the 
Tongue was yet living [ which probably means while the Hebrew 


was a living language] by a tranſlation into Greek, the HeBrew 
VeriTY, tranſmitted to us ſo and ſo, would at this day be a 
mere arbitrary CIPHER . 

Now, as the importance of Collating Hebrew MSS depends 
on the ſuppoſed importance of the Hebrew Bible itſelf ; and as 
that importance will be lightly eſteemed by thoſe, who are 
taught that the Heb. Bible has no certainty but what it derives 
from the Greek Verſion; and as the influence of a 'Feacher will 
be leſs, in proportion as he is proved unacquainted with the 


- particulars he undertakes to teach: for theſe reaſons I would 
beg to put the following queſtions. If he Heb. Bible (in caſe 


of no vowel-points, nor ſpace between words ) would be now 
a mere Cipher, but for the Greek Verſion ; what becomes of all 
ſuch parts of the Heb. Bible, as have 20 Greek to anſwer them! 
What of all ſuch parts, as have meanings very different from 
the Greek? And what of all ſuch, as have meanings gute con- 
trary to the Greek; nay, and muſt have; if Senſe and Truth 


are characters eſſential to Holy Scripture ? 


But, can his Ldſhip imagine, that the Tongue was living i. e. 


that Hebrew was the common language of the Jews, down to 


the Chriſtian Era? Or is it poſſible he can ſuppoſe, that the 
Heb. Bible was tranſlated into Greek ſoon after the Captivity ? 
Does this Author not know, that, how valuable ſoever the Greek 
Verſion now is; it has been greatly corrupted, in being tranl- 
mitted down to us? And that, how early ſoe ver it was made; 
4. %. TH 2:1 3 5 6 ' F< 4 | yet 
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yet the MSS, uſed for that Verſion, were in ſome places cor- 
rupted ? This, at leaſt, we might ſuppoſe him to have learnt 
from one great Man; from Him, concerning whoſe Death his 
Ldſhip (when he was The Reverend Mr Warburton ) thought 
proper to ſay, it gave him cauſe to curſe his divination: D. L. 


vella ſunt, Verſionibus omnibus antiquiora ; See Præfat. in Pſal. 
But, tho? this be the opinion of Hare, and other learned Men 
of the firſt claſs; yet our Author ſeems a perfect ſtranger to this, 
and the other intereſting matters juſt before ſpecified : conſe- 
quently talks quite at random, in aſſerting, that without the 
Greek Verſion &c, the Heb. Verity would be now a mere Cipher. 


It is a ſound maxim in Letters, that every thing is a Cipher 
to thoſe who know nothing of the matter : and unleſs we are 
to conſider the aſſertion of the Heb. Bible's being a Cipher, as 
tacitly confined to our Author &c. this muſt be held ſo very 
ſtrange a conceit as puts every other conceit quite out of coun- 
tenance, The Reader will however be till more ſurprized, 
when he knows whence this conceit has been derived, and on 
what authority adopted. There are men, who do not care to 
be inſtructed even by their Friends; but a wiſe man will not 


no honour to any Chriſtian Writer, if the only thing he ever 
adopted from his adverſaries be a poſition, not only groundleſs 
in itſelf, but alſo broached on purpoſe to ſerve the cauſe of In- 
fidelity. Be it known therefore, that, on May 2, 1744, were 
publiſhed, in 4to, Propoſals for printing by Subſcription the Boot 


page of theſe Propoſals is a Letter addreſſed To the Reverend 
Mr Wo —t —n. And the real aim of this Decypherer may be 
learnt from this ſingle circumſtance, his calling the Polyglott 
Bible an enormous magazine of Oriental Trumpery. 


| Perhaps the Reader has now no great doubt, whence this 
notion, as to the Heb. Text being a Cipher, may have been de- 
rived. And if the Greek Yerfion has been too highly exalted by 


refer for a correction of this miſtake, Put the Reader will 
pleaſe to obſerve, that in ſo doing I refer, not to a Perſon whoſe 
character is confined to etenſive Reading and lively Genius, 
put to a Perſon adorned likewiſe with great Learning and ſound 
Judgment : for I ſpeak here of Dr MyLES SMITH, formerly 
Biſhop of Gloucefter ; who had the honour to be ſelected for 
writing THE PREFACE to our preſent Engliſh Bible, ns 


ed. 2d vol. Pref. p. 13. This genuine Critic, Bp Haze, 
would have informed him, that Menda in Cod. Heb. plurima in- 


refuſe to learn, tho' it be from his Enemies: and yet it does 
. y h 


of Jos, in Hebrew, conſidered as a CYP RER. In the 5th 


the Lord Bp of Glouceſter ; to the Lord Bp of Glouceſter 1 ſhall 


In 
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In this excellent Preface that Prelate has the following words; 
not quite inapplicable to his Succeſſor, and his Hebrew Cipher 
w— When a ſealed book was delivered to the perſon memioned by 
Eſay,' with this motion Read this I pray thee ; he was fain 15 
make this anſwer, I cannot for it is ſealed, After the word; 
thus quoted, the following account is given of the Greek Verfſon 
wm It wat not ſo ſound, but it needed in many places correction — 
the Seventy were Interpreters, not Prophets; they did many thing; 
well, as learned men; but yet as men they ſtumbled and fell, one 
eohile thro" "overſight, another while thro' ignorance, yea, ſome. 
times they may be noted to add to the Original, and ſometimes to 
take from it &c. From this Preface to our Bible I ſhall extract 
another ſentence, worthy of being engraven in Characters of 
Gold; a ſentence, in which the venerable Author enforces it, 
as our bounden duty, not only to retract our own errors, but 
alſo to expoſe the errors of other men: his words are theſe — 

IF WE WILL BE SONS or THE TRUTH, 
WE MUST CONSIDER WHAT IT SPEAKETH ; 
AND TRAMPLE UPON OUR OWN CREDIT, 
YEA, AND UPON OTHER MEN'S TOO, 


Ir EITHER BE ANY WAY AN HINDERANCE TO ir. 


And'now, to cloſe the preſent remarks, relative to the Au- 
thor of the Divine Legation. His Ldſhip then has been pleaſed 
to ridicule, as Sd MSS, the ſacred MSS of the Bible; with 
many a ſneer at the Callation of them, which is now making 
for public ſervice : and this, tho? he himſelf, with all his pre- 
tences of Reverence for the Hebrew Text, has pronounced that 
Text greatly corrupted. So that he will hardly care to ſay, as 
to theſe matters — What I ſaid, I think, I may ſtand to. His 
Ldſhip has treated of the Heb. Text, of the Greek Verſion, and 
of ſeveral other matters, which can be determined only by men 
of Learning: yet he tells the world — A little common ſenſe i 
all I want of thoſe with whom I have to deal. His Ldſhip would 
perſuade us, that his Works are particularly calculated to con- 
firm Believers, as well as to filence thoſe who outrage our holy 
Faith; yet, amidſt ſacred diſquiſitions, he frequently affronts 
the ſerious Reader by very unſeaſonable levities; and indeed 
diſcovers ſuch a fondneſs for drollery, as to confeſs — / c 
eaſily forgive the falſe quotation for the ſake of ſo much Mit: 
(Remarks on Occaſional Reflections, par. 2, pag. 63 :) and to 
this, perhaps, he may have been encouraged ; becauſe aſſured 
by Mr Por, that | 


_ Great Wits ſometimes may ghoriauſly offend, | 
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But, if his Ldſhip would indeed i/lingly contrive to live and 
go down to poſterity z let him do it with the character of a fair 
and candid Writer ; manifeſting always a juſt abhorrence both- 
of inſolence and of fraud; as one, who would really efteem 4 
total ignorance of letters a much happier lot than ſuch a learned 
depravity; and as one, who well knows that Truth forbids us to 
RIGGLE into her preſence thro" by-paths, and the cloudy medium 
of falſehood. If he would have his future Works valued, not 
merely for the grace of novelty, but rather for ſound argumenta- 
tion; let him be more aware of Begging the queſtion : and not 
cenſure men, as unwilling to receive Antiquity in its native garb, 
only becauſe they deſire to know whether the pre/ent ſtate of an 
antient Author be the ſame as it was originally i. e. when the 
very queſtion is, whether the pre/ent be Antiquity's native garb, 
or not: for the objections made are only to ſome parts of the 
garb, which Antiquity wears now, two or three thouſand years 
after its Nativity. If his Ldſhip has thought it right to declare, 
I will be fair even with an unfair adverſary ; certainly thoſe, 
who have not been his adverſaries, have a right to be treated 
at leaſt as fairly, In ſhort : if his Ldſhip be indeed extremely 
anxious, that no good man ſhould miſtake the view with which 
he writes ; let him ſtudy to point out his view with more clear - 
neſs, and to write with more conſiſtency : not making his Works 
like Gonxalo's Commonwealth ; of which (as he well knows) 
Anthonio ſays, the latter End forgets the Beginning. 


I would hope, that the preceding animadverſions, which his 
Ldſhip has made neceſſary, may be of uſe to both of us; to 
bim, by the diſcovery of his own Fallibility ; to my/e/f, by 
ſhewing the weakneſs of his attempts to diſgrace The Collation 
of the Hebreto MSS. A Work; on which it was little expected 
ſuch faftidious Cavils would have been thrown by his Ldfhip, 
Eſpecially, as his Ldſhip has probably heard of the argument 
called a Dilemma, in favour of my Work, thus happily ſtated. 


EirkER — this Enquiry into Hebrew MSS will 
diſcover Various Readings of conſequence : 
OR — 7t will not. | 


If, the former; the Work will be then important, for dif. 
covering, that there are Such Various Readings. 

If, the latter; the Work will be then important, for diſ- 
covering, that we have already the beſt Text of the He- 
brew Bible which can be procured : of which, at preſent, 
no man is, or poſſibly can be, certain, 


— 
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1 ſhall conclude the whole of this preſent Publication; 
with recommending to the free but candid examination of the 
Learned the preceding Sermon, with its Notes ; the Notes on 
Pſalms 48, and 89; and alſo the Remarks on The Lord Biſhes 
of Glouceſter, As to the latter: molt ſincerely do I wiſh, that 

is Ldſhip may not, at any time, diſcredit that High and yery 
Reverend Station in which he is placed, either by peremptory | 
determination in matters he is unacquainted with, and where 
he has little chance to be right; or by condeſcending to low 
abuſe upon others, who mean well, where they chance to be 
wrong : that he may not diſgrace Controverſy on the moſt im- 
portant of all Subjects by Wit. without Wiſdom ; nor violate 
the ſacred rights of Truth by Repreſentations at all unfair and 
diſingenuous : but, like that truly great Man he ſpeaks of, he 
pions Biſhop CUMBERLAND, ſhew himſelf an example of that 
candour of Mind and integrity of Heart, without which the purſuit | 
of truth is a vainer employment than the purſuit of butterfiict, 
See vol. 3, pag. 22. | 


WW 
——— — n= 
rd ESE = — 
—— —— — bs Dn 
— — CR dd Es 
SY — - - 


— — 1 
1 1 vn, © 
— 2 - a 2 8 
8 9 E E 
— 
* 


No apology need, I hope, be made to my Readers, certainly 
none is due to his Ldſhip, for this Act of Self- Defence. Few 
men are under greater Obligations, than I am; and few there- 
fore have greater reaſon, to treat with Gratitude, Reſpect and 
Honour ALL Trost to whom Honour is due. I ſhould there- 
fore have thought myſelf greatly defective in duty to my BExE- 
FACTORS, as well as to the Work which They have judged 
it right to patronize ; if JI had not taken the earlieſt opportunity 
to vindicate that Work from theſe late Aſperſions: and this, 
not ſo much becauſe it is a Work moſt honourably patronized, 
as becauſe there is an abſolute Neceſſity for Such a Work, in ord 
to aſcertain The True Text of The Hebrew Bible. In ſhort : very! 
unworthy ſhould I be of the diſtinguiſhed Favour of THñE Pu 4 
LIC; if I did not exert my utmoſt, thro? Life, for the Servics 
of REVELATIORN. And J hope not to live a moment longer, 
than whilſt I dare both to ſpeak and to write freely, to the belk 
of my ability, in Vindication of THE WORD OF GOD: 
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THE END, 
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